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SerenaÂ® RF Insulating Honeycomb Shade
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Serena RF Insulating Honeycomb Shade Models: CS-EDU3-SYJ



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYQ



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYK



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYM



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



2 2.1



Verify Correct Shade Size



3.1



Expose Top of Headrail



4



Assign Control and Program Shade Compatible Controls (sold separately) Pico® wireless control



Inside Mount



3.2 Connect Power Source



Install the batteries as indicated in the battery holders (so the +/- signs match). Make sure the batteries are fully inserted into the trays. The "shade button" will blink red/ green 3 times when shade is powered. NOTE: For best battery life, DO NOT mix old and new batteries. Use ONLY alkaline D size batteries or lithium AA size batteries. DO NOT install carbon-zinc or rechargeable batteries, and DO NOT mix battery types.



With individual plug-in power supply Uncoil the cable from inside the headrail and plug it into the individual power supply. Plug the individual power supply into an outlet. The "shade button" will blink red/green 3 times when shade is powered.



window glass



Please Read Before Installing



bracket window trim



bracket window trim * If window trim is angled, place an angled spacer (not included) behind each bracket. Ensure that the trim is level before placing the bracket flush against its edge Pre-drill a hole through the spacer.



1.25 in (32 mm) minimum



** If window trim protrudes, and/or the shade is equipped with an external 8AA battery pack, place a spacer (included) behind each bracket.



3.3 Return Shade to Operating Position Tilt the shade back into the brackets; pressing gently until you hear a click.



2.3 Mount Shade in Brackets e



Holding the shade in both hands, tilt the top of the shade slightly toward the window and hook the front edge into the brackets behind the battery release tabs ( PUSH).Then rotate the back of the headrail up and press the bottom of the headrail firmly until you hear it click into place. IMPORTANT: Be certain no fabric cells are caught in the brackets.



hook front edge



e



Required Tools • Pencil • Tape measure • Drill with 3/32 in drill bit • #2 Phillips screwdriver



TRA Compliance Information



• Batteries (type and quantity vary with shade width): Eight (8) AA, lithium or



(For model numbers CS-EDU3-SYK, CS-EDU3-SYQ, and CS-EDU3-SYM) Lutron Electronics hereby declares that models CS-EDU3-SYK, CS-EDU3-SYQ, and CS-EDU3-SYM are in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the DoC can be obtained by writing to: Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036 U.S.A.



(For model number CS-EDU3-SYK)



Four (4) D, alkaline Six (6) D, alkaline Eight (8) D, alkaline • 10 Output Power Supply Panel:



TRA Registered No: ER38604/15 Dealer No: 0016561/08



LIMITED WARRANTY



Subject to the exclusions and restrictions described below, Lutron warrants that each System will be free from manufacturing defects from the date of shipment by Lutron for a period of (a) one year as to the wall controls, interfaces and system accessories of the Shade System (“External Components”) and (b) eight years as to the other Systems and the electronic drive unit, shade fabric and shade hardware of the Shade System. If any manufacturing defect exists in the External Components, so long as Customer promptly notifies Lutron of the defect within the one year warranty period and, if requested by Lutron, returns the defective part(s), Lutron will, at its option, either repair the defective part(s) or provide comparable replacement part(s). If any manufacturing defect exists in any of the components of a System other than the External Components, so long as Cust omer promptly notifies Lutron of the defect within the eight year warranty period and, if requested by Lutron, returns the defective part(s), Lutron will, at its option, either repair the defective part(s) or issue a credit to the Customer against the purchase price of comparable replacement part(s) purchased from Lutron as provided below: • Up to 5 years from ship date: 100% of cost • More than 5 but not more than 8: 50% of cost • More than 8: 0% of cost Replacement parts for the System provided by Lutron or, at its sole discretion, an approved vendor may be new, used, repaired, reconditioned, and/or made by a different manufacturer.



EXCLUSIONS AND RESTRICTIONS



This Warranty will be void, and Lutron and its suppliers will have no responsibility under this Warranty, if Lutron or its representatives cannot access any components of the System to inspect, diagnose problems with or repair the System or any of its components as a result of concealment or inaccessibility of such components within a building structure.



Contact Lutron for more information about power supplies.



Shade Groups



4.1



Top view of shade



Top view of shade and bracket



Vista superior de la persiana



3



2



Vue du dessus du store Front view of shade



2



2



4



Vista superior de la persiana y soporte



English 1 2 3 4



This Warranty does not cover, and Lutron and its suppliers are not responsible for: 1. Damage, malfunction or inoperability diagnosed by Lutron or a Lutron approved third party as caused by normal wear and tear, abuse, misuse, incorrect installation, neglect, accident, interference or environmental factors, such as (a) use of incorrect line voltages fuses or circuit breakers; (b) failure to install, maintain and operate the System pursuant to the operating instructions provided by Lutron and the applicable provisions of the National Electrical Code and of the Safety Standards of Underwriter's Laboratories; (c) use of incompatible devices or accessories; (d) improper or insufficient ventilation; (e) unauthorized repairs or adjustments or alterations; (f) vandalism; (g) an act of God, such as fire, lightning, flooding, tornado, earthquake, hurricane or other problems beyond Lutron’s control; or (h) direct exposure to corrosive materials. 2. On-site labor costs to diagnose issues with, and remove, repair, replace, adjust, reinstall and/or reprogram the System or any of its components. 3. Components and equipment external to the System, such as, non-Lutron lighting and automation systems; building wiring audiovisual equipment; and non-Lutron time clocks, photosensors and motion detectors. 4. The cost of repairing or replacing other property that is damaged when any System does not work properly, even if the damage was caused by the System. THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ALL OTHER EXPRESS WARRANTIES. ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE LIMITED TO EIGHT YEARS FROM THE DATE OF SHIPMENT, EXCEPT THAT SUCH IMPLIED WARRANTIES ARE LIMITED TO ONE YEAR FROM THE DATE OF SHIPMENT AS TO THE EXTERNAL COMPONENTS. NO LUTRON AGENT, EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE HAS ANY AUTHORITY TO BIND LUTRON TO ANY AFFIRMATION,



Vista frontal de la persiana Vue du devant du store



Shade width / Anchura de la persiana / Largeur du store 26 in – 45 in (660 mm – 1143 mm) 1



1 2 3 4



REPRESENTATION OR WARRANTY CONCERNING THE SYSTEMS. UNLESS AN AFFIRMATION, REPRESENTATION OR WARRANTY MADE BY AN AGENT, EMPLOYEE OR REPRESENTATIVE IS SPECIFICALLY INCLUDED HEREIN, OR IN STANDARD PRINTED MATERIALS PROVIDED BY LUTRON, IT DOES NOT FORM A PART OF THE BASIS OF ANY BARGAIN BETWEEN LUTRON AND CUSTOMER AND WILL NOT IN ANY WAY BE ENFORCEABLE BY CUSTOMER. IN NO EVENT WILL LUTRON OR ANY OTHER PARTY BE LIABLE FOR EXEMPLARY, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR SPECIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO DAMAGES FOR PERSONAL INJURY, FAILURE TO MEET ANY DUTY, INCLUDING OF GOOD FAITH OR REASONABLE CARE, NEGLIGENCE, OR ANY OTHER LOSS WHATSOEVER), NOR FOR ANY REPAIR WORK UNDERTAKEN WITHOUT LUTRON’S PRIOR WRITTEN CONSENT ARISING OUT OF OR IN ANY WAY RELATED TO THE INSTALLATION, DEINSTALLATION, USE OF OR INABILITY TO USE THE SYSTEM OR OTHERWISE UNDER OR IN CONNECTION WITH ANY PROVISION OF THIS WARRANTY, EVEN IN THE EVENT OF THE FAULT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY, BREACH OF CONTRACT OR BREACH OF WARRANTY OF LUTRON OR ANY OTHER PARTY, AND EVEN IF LUTRON OR SUCH OTHER PARTY WAS ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. NOTWITHSTANDING ANY DAMAGES THAT CUSTOMER MIGHT INCUR FOR ANY REASON WHATSOEVER (INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, ALL DIRECT DAMAGES AND ALL DAMAGES LISTED ABOVE), THE ENTIRE LIABILITY OF LUTRON AND OF ALL OTHER PARTIES UNDER THIS WARRANTY ON ANY CLAIM FOR DAMAGES ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE MANUFACTURE, SALE, INSTALLATION, DELIVERY, USE, REPAIR, OR REPLACEMENT OF THE SYSTEM, AND CUSTOMER'S SOLE REMEDY FOR THE FOREGOING, WILL BE LIMITED TO THE AMOUNT PAID BY CUSTOMER FOR THE SYSTEM. THE FOREGOING LIMITATIONS, EXCLUSIONS AND DISCLAIMERS WILL APPLY TO THE MAXIMUM EXTENT



1



Top view of shade



2



3



1 2 3 4



2



Vue du dessus du store



2 in (5 cm)



2 in (5 cm)



Persiana cableada: 1) Asegúrese de que la fuente de alimentación o el panel estén enchufados a un tomacorriente energizado. 2) Asegúrese de que el cable de alimentación eléctrica de la persiana esté correctamente conectado al tomacorriente o el panel de alimentación eléctrica, y de que haya suministro eléctrico disponible para el sistema. NO, el LED del Botón Persiana se ilumina de ROJO y/o destella. Consulte “Códigos de destello del Botón Persiana”



Français



Vista superior de la persiana



Persiana operada a baterías: 1) Asegúrese de que las baterías estén instaladas en la orientación correcta. 2) Asegúrese que las baterías tengan carga o instale baterías nuevas.



Soporte Bobina de cuerda de elevación Motor Etiqueta del soporte amarilla



Support Bobine de levage à corde Conducteur Étiquette de support jaune



SÍ Continúe a A-2 presente a continuación ... A-2 Asegúrese de que el control esté asignado a la persiana llevando a cabo los pasos de la sección 4.1: “Asignación de controles” de las instrucciones de instalación. ¿Destella de color VERDE el LED del Botón Persiana mientras se asignan los controles? NO, el LED del Botón Persiana no responde a la entrada de control 1) Consulte la sección 2.3: “Reposicionamiento del clip de antena ...” de las instrucciones de instalación.



Shade width / Anchura de la persiana / Largeur du store 45.125 in – 72 in (1146 mm – 1829 mm) 1



1



2) Restaure la configuración de fábrica de la persiana. Consulte la sección: “Restauración de los valores predeterminados de fábrica” de las instrucciones de instalación.



1



NO, el LED del Botón Persiana se ilumina de ROJO y/o destella. Consulte “Códigos de destello del Botón Persiana”



Top view of shade



2



Vista superior de la persiana



2



3



2



2 in (5 cm)



1



2) Reinicialice los límites superior e inferior. Consulte las secciones 4.2: “Ajuste del límite superior” y 4.3: “Ajuste del límite inferior” de las instrucciones de instalación.



1



NOTA:



1



Top view of shade



2



Vista superior de la persiana Vue du dessus du store



2



3



2



2 in (5 cm) 1/3 w



English



B



A-1 Tap the Shade Button. Does the Shade Button LED light up GREEN? NO, Shade Button LED doesn't light up at all Battery powered shade: 1) Make sure the batteries are installed in the correct orientation. 2) Make sure batteries are fresh, or install new batteries. Wired shade: 1) Make sure the power supply/panel is plugged in to a powered outlet. 2) Make sure the shade power cable is properly connected to the plug-in supply or power panel, and system power is available. NO, Shade Button LED is RED and/or blinking. See “Shade Button Blink Codes” YES Continue to A-2 below... A-2 Make sure the control is assigned to the shade by performing the steps in section 4.1: “Assign Controls” of the installation instructions. Does the Shade Button LED blink GREEN while assigning controls? NO, Shade Button LED does not respond to control input Restore the shade’s factory default settings. See the section: “Restoring Factory Default Settings”. NO, Shade Button LED is RED and/or blinking. See “Shade Button Blink Codes” YES, Shade Button LED responds correctly, but shade still not moving 1) Repeat section 4.1: “Assign Controls” of the installation instructions, and be sure to hold the “Close” button until the Shade Button LED blinks. 2) Reset the upper and lower limits. See sections 4.2: “Adjust Upper Limit” and 4.3: “Adjust Lower Limit” of the installation instructions. If the shade responds while assigning controls or setting upper and lower limits, but fails to respond afterward, wait at least 5 minutes, then retry normal operation.



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.



A-1 Appuyez sur le Bouton du Store. Est-ce que la LED du Bouton du Store s’allume en VERT? NON, la LED du Bouton du Store ne s’allume pas du tout



IMPORTANT: The shade is designed to respond when a control button is released. For best response during normal operation, tap-and-release control buttons. Do not press and hold unless instructed.



NOTE:



A Le store ne répond pas



1/3 w



Troubleshooting A



Si la persiana responde al asignarle controles o establecer los límites superior e inferior, pero no responde luego, espere al menos 5 minutos y luego vuelva a intentar la operación normal.



IMPORTANT : Le store est conçu pour répondre lorsqu’on relâche le bouton de commande. Pour une réponse optimale durant le fonctionnement normal, appuyez et relâchez de suite les boutons de commande. Ne maintenez pas la pression sauf indication.



Shade Does Not Respond



04/2015 P/N 045382 Rev. C



a. Repeat step 4.4:a for one shade at a time; disconnecting the power source from all other shades while the preset level is set. To disconnect a shade's power source, remove one battery, (battery models), or, unplug the power supply, (wired models). b. When all preset levels are set, restore power to all shades and perform step 4.4:b to set the preset levels.



ALLOWED BY APPLICABLE LAW, EVEN IF ANY REMEDY FAILS ITS ESSENTIAL PURPOSE. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU.



FCC Information



NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio and television reception, which can be determined by turning the equipment off and on. The user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the receiving antenna. • Increase the separation between the equipment and receiver. • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. • Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. Caution: Changes or modifications not expressly approved by Lutron Electronics Co. could void the user’s authority to operate this equipment. This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.



IC Information This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Operation is subject tot he following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation of the device. Worldwide Headquarters | USA Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036-1299 USA TEL: 1.610.282.3800 | FAX: 1.610.282.3090 Technical Support: 1.800.523.9466 Toll Free: 1.888.LUTRON1 [email protected] lutron.com/shadingsolutions Europe Headquarters | United Kingdom Lutron EA Ltd 6 Sovereign Close, London, E1W3JF, UK TEL: +44.(0)20.7702.0657 | FAX: +44.(0)20.7480.6899 Technical Support: +44.(0)20.7680.4481 FREEPHONE: 0800.282.107



Lutron, O, Serena, and Pico are registered trademarks of Lutron Electronics Co., Inc.



Español



B La persiana no está nivelada B-1 Deje la persiana en la posición inferior para permitir que la tela se distienda. El tiempo de distensión podría variar (hasta 24 horas). B-2 Verifique la alineación del soporte de la persiana y el nivel del riel superior. Ajuste las posiciones de los soportes o agregue cuñas (no incluidas) para nivelar el riel superior si fuera necesario.



C La persiana no llega al alféizar de la ventana C-1 Reinicialice el límite bajo. Consulte la sección 4.3: “Ajuste del límite inferior” de las instrucciones de instalación. C-2 Deje la persiana en la posición inferior para permitir que la tela se distienda. El tiempo de distensión podría variar (hasta 24 horas). C-3 Verifique las medidas de la ventana, las medidas de la persiana y la altura del montaje.



Códigos de destello del Botón Persiana ROJO/VERDE ROJO/VERDE ROJO/VERDE durante un lapso de 3 segundos indica un encendido normal cuando se insertan las baterías o se conecta el suministro eléctrico. Un destello del LED ROJO cada 5 segundos = baterías bajas. Instale baterías nuevas. Iluminación continua del LED ROJO durante el desplazamiento de la persiana = baterías bajas. Instale baterías nuevas.



Restauración de los valores predeterminados de fábrica Pulse el Botón Persiana rápidamente tres veces, y manténgalo presionado luego de la tercera pulsación hasta que el LED del mismo destelle rápidamente de VERDE. Toque inmediatamente el Botón Persiana rápidamente tres veces más, hasta que el LED del Botón Persiana destelle rápidamente de VERDE, luego destelle tres veces de ROJO/VERDE y se apague.



Si tuviera alguna pregunta con respecto a sus persianas aisladoras celulares de Lutron, visite www.lutron.com, o comuníquese con la Asistencia Técnica de Lutron en el +1.610.282.6701. Nuestro personal de asistencia técnica se encuentra disponible las 24 horas del día, los 7 días de la semana.



Dépannage



2



2 in (5 cm) 1/3 w



4.5 Set Preset on Multiple Shades to Different Levels (OPTIONAL)



1) Repita la sección 4.1: “Asignación de controles” de las instrucciones de instalación y asegúrese de mantener pulsado el botón “Cerrar” hasta que el LED del Botón Persiana destelle.



2 in (5 cm)



Shade width / Anchura de la persiana / Largeur du store 72.125 in – 96 in (1832 mm – 2438 mm) 1



The preset level is preprogrammed to 50% open/closed. a. Use the control's "Raise" and "Lower" buttons to adjust shade position to the level you prefer. b. Press and hold the "Preset" button on the control for about 5 seconds, until the "shade button" blinks and turns off.



SÍ, el LED del Botón Persiana responde correctamente, pero la persiana aún no se mueve



Vue du dessus du store



2 in (5 cm)



4.4 Set Preset Levels (OPTIONAL)



To keep your shades looking their best, regularly brush them with a feather duster or lightly vacuum them with a clean brush-type attachment. If your shades get a spot of dirt or a stain on them use a clean, soft cloth and a solution of mild detergent and warm water (1 part detergent to 3 parts water) to blot or lightly rub the spot or stain. DO NOT use strong detergents or spot removers, and DO NOT have your shades dry cleaned. IMPORTANT: Be extra careful if you are cleaning a room darkening fabric because you could permanently crease the fabric.



NO, el LED del Botón Persiana no se enciende en absoluto



Español



NOTE: Programming mode will time out after 30 seconds of inactivity. b. Press and hold the "Open" and "Raise" buttons on the control simultaneously for about 5 seconds, until the "shade button" blinks and remains on. c. Use the control's "Raise" and "Lower" buttons to adjust shade position to the lower limit you prefer. d. Press and hold "Close" button for about 5 seconds, until the shade button blinks and turns off, indicating the lower limit is set. NOTE: For Pico wireless control's with an LED, simultaneously press and hold "Open" and "Raise" until the LED on the Pico turns off—exiting programming mode.



Cleaning the Fabric



A-1 Toque el Botón Persiana. ¿Se ilumina de VERDE el LED del Botón Persiana?



Vue du dessus du store et support



4



Press release tab (side view)



IMPORTANTE: La persiana está diseñada para responder cuando sea liberado un botón de control. Para una mejor respuesta durante la operación normal, toque y suelte los botones de control. No pulse y mantenga pulsado a menos que así se le indique.



Bracket Cord lift spool Drive Yellow shade label



www.lutron.com/honeycombmaintenance



www.lutron.com/honeycombmaintenance



All Shade Groups



4.3 Adjust Lower Limit (OPTIONAL)



A La persiana no responde



2



4



The shade's upper limit is factory programmed based on the window dimensions and mounting option. If adjustment is needed, follow these steps: a. Press the "shade button" on the shade you want to adjust. The "shade button" illuminates green while in programming mode. NOTE: Programming mode will time out after 30 seconds of inactivity. b. Press and hold the "Open" and "Raise" buttons on the control simultaneously for about 5 seconds, until the "shade button" blinks and remains on. c. Use the control's "Raise" and "Lower" buttons to adjust shade position to the upper limit you prefer. NOTE: When raising the shades, do not compress the fabric too much. Cells should just be gently closed. d. Press and hold "Open" button for about 5 seconds, until the shade button blinks and turns off, indicating the upper limit is set. NOTE: For Pico wireless control's with an LED, simultaneously press and hold "Open" and "Raise" until the LED on the Pico turns off—exiting programming mode.



Shade width / Anchura de la persiana / Largeur du store 14.5 in – 25.875 in (368 mm – 657 mm) 1



3



4.3 Adjust Lower Limit (OPTIONAL)—continued



Solución de problemas



1



2



Assign Control



Bracket Placement / Colocación de soportes / Positionnement de support 1



All



1



a. Press the "shade button" on one of the shades you want to assign. The "shade button" illuminates green while in programming mode. NOTE: Programming mode will time out after 30 seconds of inactivity. b. Press and hold the "Close" button on the control for about 6 seconds, until the "shade button" blinks and turns off—exiting programming mode. c. Repeat steps a and b for each additional shade assigned to the same control. d. Repeat steps a, b, and c. for any shades assigned to additional controls.



• Each bracket includes a release tab at the bottom-center. When pushed, the bracket releases the back of the headrail. • With the shade fully raised, support it with one hand while using a finger of the other hand to press the release tab. Repeat for each bracket on the shade. • Once shade is released from all brackets you can lift the shade off the brackets.



Release Tab



CE Information



Favorite Shade



Removing the Shade from the Brackets



Bracket



(front view, no shade)



Power Source Options (sold separately)



Lower



The shade's lower limit is factory programmed based on the window dimensions and mounting option. If adjustment is needed, follow these steps: a. Press the "shade button" on the shade you want to adjust. The "shade button" illuminates green while in programming mode.



end cap omitted for clarity



bracket



Raise



Close



4.2 Adjust Upper Limit (OPTIONAL)



Connected to 10-output power supply panel For wiring instructions from a 10 output power supply, refer to the power panel instruction guide (P/N 045-348) that came with the 10-output power supply panel.



wall



wall



Open



NOTE: If the Lutron® Smart Bridge is installed, use the Lutron® App to program and control the shade.



Battery powered shades



spacer**



angled spacer*



Close



NOTE: Shades are manufactured for battery power or wired power according to the original order. The two types are not interchangeable or convertible.



*Hole locations should be no less than 2.75 in (70 mm) above the trim.



bracket



Close



Lower



Wired-power shades



! WARNING: SHOCK HAZARD. Can cause serious injury or death. Turn off power at the main service panel before connecting or servicing a shade with wired power supply. ! CAUTION: RISK OF FALLING OBJECTS. Securely install the shade system per the mounting instructions. Failure to do so could result in minor or moderate injury 1. Read, follow, and save these instructions. 2. When mounting the brackets, make sure you are screwing into wood studs if possible. If not, you must use appropriate fasteners (not included) for the mounting surface. 3. Make sure the brackets are aligned with each other. If not, the shade may not properly snap into the brackets. 4. Install the shade on its brackets and ensure a clear path for its travel before installing batteries. 5. Keep all LTE Devices (routers, mobile phones, etc.) at least 3 ft (1 m) away from shade. 6. Shades with wired power must be connected to a SELV power supply.



Open Preset



Outside Mount Above Trim*



Shade button (Clear plastic button above headrail)



Open



Outside Mount On Trim



window frame



Lutron® 4-Group RF remote control



Raise



a. Use Bracket Placement Table below to position bracket on mounting surface and mark hole locations for pre-drilling. b. Use a level to make sure the marks are aligned. c. Pre-drill holes for the screws. Repeat for all brackets. d. Install the mounting brackets using the provided screws or other appropriate fasteners.



Important Notes



• Individual Power Supply:



Install Power Source



Press ALL battery release tabs ( PUSH) above the headrail. The shade will tilt forward.



Prepare to Install



Included Components • Shade • Mounting brackets • Mounting screws • Spacers, if applicable



3



2.2 Attach Brackets to Mounting Surface



Congratulations on your purchase of a Serena® remote-controlled shade by Lutron. We trust you will be delighted with the comfort and convenience these shades will bring to your home. Be sure to register your shade(s) and share your experience with our products at www.lutron.com/serenaregistration. As the world leader in light and shade control, we thank you for selecting Serena shades. If you have any questions, please email us at [email protected] or call our 24/7 customer support hotline at 888.445.8063. Sincerely, The Lutron Serena Team



1



Mount Shade



Hold the shade up to the window to make sure it is the correct size. NOTE: For outside mounting, center the shade with the window and mark the wall or trim at each end of the shade.



Thank You!



English



Motorized shade with wireless radio frequency (RF) control Installation Guide—Please Read Before Installing



®



Shade Is Not Level B-1 Leave shade in lowered position to allow fabric to relax. Time required to relax may vary (up to 24 hours). B-2 Check shade bracket alignment and headrail level. Adjust bracket positions or add shims (not included) to level the headrail if necessary.



C Shade Does Not Reach Window Sill C-1 Reset the lower limit. See section 4.3: “Adjust Lower Limit” of the installation instructions. C-2 Leave shade in lowered position to allow fabric to relax. Time required to relax may vary (up to 24 hours). C-3 Check the window measurements, shade measurements, and the mounting height.



Shade Button Blink Codes RED/GREEN RED/GREEN RED/GREEN Over a 3-second span indicates normal power-up when batteries are inserted or power connected. One RED blink every 5 seconds = low batteries. Install new batteries. Solid RED during shade movement = low batteries. Install new batteries.



Restoring Factory Default Settings Tap the Shade Button quickly three times, and hold the Shade Button after the third tap until the Shade Button LED blinks GREEN rapidly. Immediately tap the Shade Button quickly three more times, until the Shade Button LED blinks GREEN rapidly, then blinks RED/GREEN three times, and turns off. If you have any questions regarding your Lutron Insulating Honeycomb Shades, please visit www.lutron.com, or call Lutron Technical Support at 1.800.523.9466. Our technical support staff is available 24 hours a day, 7 days a week.



Store alimenté par piles : 1) Assurez-vous que les piles sont installées dans le bon sens. 2) Assurez-vous que les piles sont en bon état, ou installez des piles neuves. Store câblé : 1) Assurez-vous que l’alimentation/le panneau d’alimentation sont branchés sur une prise sous tension. 2) Assurez-vous que le câble d’alimentation du store est connecté correctement à l’alimentation ou au panneau d’alimentation, et que l’alimentation du système est disponible. NON, la LED du Bouton du Store est ROUGE et/ou clignote. Voir « Codes de clignotement du Bouton du Store » OUI Continuez avec A-2 ci-dessous... A-2 Assurez-vous que la commande est attribuée au store en effectuant les étapes de la section 4.1 : « Attribuer les commandes » des instructions d’installation. Est-ce que la LED du Bouton du Store clignote en VERT pendant l’attribution des commandes ? NON, la LED du Bouton du Store ne répond pas à l’entrée de commande 1) Voir la section 2.3 : « Repositionner le support de l’antenne... » pour les instructions d’installation. 2) Restaurer les réglages d’usine du store. Voir la section : « Restaurer les réglages d’usine » des instructions d’installation. NON, la LED du Bouton du Store est RED et/ou clignote. Voir « Codes de clignotement du Bouton du Store » OUI, la LED du Bouton du Store répond correctement, mais le store ne bouge toujours pas.



Français



B Le store n’est pas lisse B-1 Laissez le store en position basse pour permettre au tissu de se détendre. Le temps de détente nécessaire peut varier (jusqu’à 24 heures). B-2 Vérifiez l’alignement des supports des stores et du rail supérieur. Ajustez la position des supports ou ajoutez des cales (non incluses) pour égaliser le rail supérieur si nécessaire.



C Le store n’atteint pas le rebord de la fenêtre C-1 Réinitialisez la limite inférieure. Voir la section 4.3 : « Régler la limite inférieure » des instructions d’installation. C-2 Laissez le store en position basse pour permettre au tissu de se détendre. Le temps de détente nécessaire peut varier (jusqu’à 24 heures). C-3 Vérifiez les dimensions de la fenêtre, les dimensions du store et la hauteur de montage.



Codes de clignotement du Bouton du Store ROUGE/VERT ROUGE/VERT ROUGE/VERT pendant une durée de 3 secondes indique une mise sous tension normale lorsque les piles sont insérées ou que l’alimentation est connectée. Un clignotement ROUGE toutes les 5 secondes = piles déchargées. Installez de nouvelles piles. Voyant ROUGE pendant le mouvement du store = piles déchargées. Installez de nouvelles piles.



Restaurer les réglages d’usine Appuyez trois fois rapidement sur le Bouton du Store, et maintenez le Bouton du Store après la troisième pression jusqu’à ce que la LED du Bouton du Store clignote rapidement en VERT. Appuyez immédiatement trois fois de nouveau sur le Bouton du Store, jusqu’à ce que la LED du Bouton du Store clignote rapidement en VERT, puis clignote en ROUGE/VERT et s'éteigne.



1) Recommencez la section 4.1 : « Attribuer les commandes » des instructions d’installation, et veillez à appuyer et maintenir le bouton « Fermer » jusqu’à ce que la LED du Bouton du Store clignote. 2) Restaurer les limites inférieures et supérieures. Voir la section 4.2 : « Régler la limite supérieure » et 4.3 : « Régler la limite inférieure » des instructions d’installation. REMARQUE : Si le store répond pendant l’attribution des commandes ou le réglage des limites inférieures et supérieures, mais ne répond plus ensuite, attendez au moins 5 minutes puis réessayez le fonctionnement normal.



Si vous avez des questions concernant vos stores plissés en nid d’abeille isolants Lutron, veuillez consulter www.lutron.com, ou appelez l’assistance technique de Lutron au 1.800.523.9466. Notre personnel d’assistance technique est disponible 24 heures sur 24, 7 jours sur 7.



Persiana aisladora celular Serena RF ®



Modelos de persianas: CS-EDU3-SYJ



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYQ



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYK



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYM



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



Montaje de la persiana



2.1



Verifi que el tamaño correcto de la persiana



Español



3



Instale la fuente de alimentación



3.1



Exponga la parte superior del riel de guía



4



Presione TODAS las lengüetas de liberación de la batería PUSH) por encima del riel de guía. La persiana se inclinará ( hacia adelante.



Sostenga la persiana contra la ventana para asegurarse de que sea del tamaño correcto. NOTA: Para montaje exterior, centre la persiana con la ventana y marque la pared o la moldura en cada extremo de la misma. 2.2



Notas importantes Por favor lea antes de instalar ! ADVERTENCIA: PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA. Puede producir lesiones graves o la muerte. Antes de conectar o mantener una persiana energizada desconecte la alimentación eléctrica en el panel de servicio principal. ! PRECAUCIÓN: RIESGO DE CAÍDA DE OBJETOS. Instale firmemente el sistema de persianas de acuerdo con las instrucciones de montaje. No hacerlo puede ocasionar lesiones menores o moderadas 1. Lea, siga y guarde estas instrucciones. 2. Cuando monte los soportes, asegúrese en lo posible de que esté atornillando en listones de madera. De lo contrario, debe utilizar sujetadores adecuados (no incluidos) para la superficie de montaje. 3. Asegúrese de que los soportes están alineados entre sí. De lo contrario, la persiana podría no encajar correctamente en los soportes. 4. Instale la persiana en sus soportes y asegúrese de que exista una trayectoria despejada para su recorrido antes de instalar las baterías. 5. Mantenga todos los dispositivos LTE (enrutadores, teléfonos móviles, etc.) a por lo menos 1 m (3 pies) de distancia de la persiana. Componentes incluidos • Persiana • Soportes de montaje • Tornillos de montaje • Espaciadores, si correspondiera



Herramientas requeridas • Lápiz • Cinta métrica • Perfore con una broca de 3/32" • Destornillador Philips Nº 2



Opciones de fuente de alimentación (vendidas por separado) • Baterías (el tipo y la cantidad variarán con el ancho de la persiana): Ocho (8) AA, litio o Cuatro (4) D, alcalinas Baterías recargables



Seis (6) D, alcalinas



Abrir Subir



a. Utilice la Tabla de colocación de soportes en el otro lado de esta hoja a la posición del soporte en la superficie de montaje y marque los lugares de agujero de perforación previa b. Utilice un nivel para asegurarse de que las marcas estén alineadas. c. Preperfore los orificios para los tornillos. Repita el procedimiento para todos los soportes. d. Instale los soportes de montaje utilizando los tornillos suministrados u otros sujetadores adecuados. Montaje interior



marco de la ventana



espaciador en ángulo*



pared



escuadra 32 mm (1,25 pulg) mínimo



2.3



espaciador**



pared escuadra



escuadra moldura de ventana



moldura de ventana



* Si la moldura de la ventana es inclinada, coloque un espaciador en ángulo (no incluido) detrás de cada soporte. Asegúrese de que la moldura esté nivelada antes de colocar el soporte a ras con su borde. Preperfore un agujero a través del espaciador.



** Si la moldura de la ventana sobresale y/o la persiana está equipada con un bloque de baterías externo 8AA, coloque un espaciador (incluido) detrás de cada soporte.



eg



• Panel de la fuente de alimentación de 10 salidas:



(Para el número de modelo CS-EDU3-SYK)



TRA Nº de registro: ER38604/15 Nº de distribuidor: 0016561/08



uia



-d



ela



nt



Retorne la persiana a la posición de operación



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYQ



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYK



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



CS-EDU3-SYM



6-12 V-



5W



2,5 in-lb (0,28 N*m)



Préparation pour l’installation



Veuillez lire avant l'installation ! AVERTISSEMENT : RISQUE D'ÉLECTROCUTION. Peut provoquer des blessures graves ou la mort. Coupez l'alimentation électrique au niveau du panneau de distribution principal avant de brancher ou de réparer un store alimenté par câble.. ! ATTENTION : RISQUE DE CHUTE D’OBJETS. Installez le système de store de façon sécurisée selon les instructions de montage. Ne pas respecter ce point pourrait causer des blessures légères ou modérées. 1. Lisez, suivez et conservez ces instructions. 2. Lors du montage des supports, veillez à les visser dans des montants en bois autant que possible. Dans le cas contraire, vous devez utiliser des fixations (non incluses) appropriées à la surface de montage. 3. Assurez-vous que les supports sont alignés les uns par rapport aux autres. Dans le cas contraire, le store pourrait ne pas s’enclencher dans les supports. 4. Installez le store sur ses supports et veillez à ce qu’il dispose d’une voie dégagée pour sa descente avant d’installer les piles. 5. Gardez tout appareil LTE (routeurs, téléphones portables, etc.) à au moins 1 m (3 pieds) du store. Outils requis • Crayon • Mètre à ruban • Perceuse avec une mèche de 3/32" • Tournevis cruciforme #2



(vista delantera, sin persiana)



EXCLUSIVAMENTE EN EL CASO DE MÉXICO CENTRO DE SERVICIO: LUTRON CN, S. DE R.L. DE C.V., RFC: LCN020626TD1, GABRIEL MANCERA 1041, COL. DEL VALLE 03100, MÉXICO D.F., MÉXICO, Tel. 01.888.235.2910 o 01.614.158.3400, garantiza todas las piezas, partes, componentes, mano de obra de fabricación y servicio de este producto por cualquier defecto de fabricación que exista y la eficiencia del mismo durante un (1) año, considerado a partir de la fecha de entrega o de instalación del producto. La única responsabilidad de LUTRON será la de reparar o reemplazar el producto. Esta garantía es válida en las siguientes CONDICIONES: 1. Para hacer efectiva esta garantía, las reclamaciones no se podrán hacer si no es presentada esta póliza y el producto defectuoso en el lugar donde se compró el producto, o en el centro de servicio indicado arriba. El consumidor también podrá comprar partes, componentes, consumibles y accesorios en dicho lugar. 2. La única responsabilidad de LUTRON será la de reparar o reemplazar el producto. LUTRON reemplazará o intercambiará el producto defectuoso sin hacer más cargos al cliente. Los gastos de transporte (si los hubiera) los cubrirá LUTRON CN, S. de R.L. de C.V. 3. El tiempo para reemplazar el producto no excederá de treinta (30) días, contados a partir del momento en que se reciba el producto en cualquiera de los lugares en donde esta garantía se pueda hacer efectiva.



Vérifi er la taille correcte du store



4.2



• Piles (le type et la quantité varient avec la largeur du store) : Huit (8) AA, lithium ou Quatre (4) D, alcalines Piles rechargeables



*L’emplacement des trous ne doit pas être à moins de 70 mm (2,75 po) au-dessus de la boiserie.



support boiserie de fenêtre



support



2.3



mur support boiserie de fenêtre



* Si la boiserie de fenêtre est inclinée, placez une entretoise (non-incluse) derrière chaque support. Veillez à ce que la boiserie soit nivelée avant de placer le support contre son rebord. Percez un avant-trou à travers l’entretoise.



Installer la source d’alimentation



3.1



Exposer la partie supérieure du rail



3.2



** Si la boiserie de la fenêtre dépasse et/ ou si le store est équipé d’un module externe de piles 8AA, placez une entretoise (incluse) derrière chaque support.



accrochez le rebord frontal



• Alimentation individuelle :



il s



up



ér
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3.3



Ramener le store en position de fonctionnement



Basculez le store dans ses supports ; appuyez doucement jusqu’à entendre un déclic. e



embout omis pour plus de clarté



Support (vue frontale, sans store)



Patte de fixation



Informations de conformité TRA



(Pour les modèles numéros CS-EDU3-SYK, CS-EDU3-SYQ, et CS-EDU3-SYM) Lutron Electronics déclare que le CS-EDU3-SYK, CS-EDU3-SYQ, et CS-EDU3-SYM sont conformes aux exigences essentielles et autres dispositions pertinentes de la Directive 1999/5/EC. Une copie de la DdC peut être obtenue en écrivant à : Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036 États-Unis



(Pour le modèle numéro CS-EDU3-SYK)



TRA Nº d’enregistrement : ER38604/15 Nº du vendeur : 0016561/08



GARANTIE LIMITÉE



Sous réserve des exceptions et des restrictions décrites ci-dessous, Lutron garantit que chaque système sera exempte de défauts de fabrication à compter de la date d'expédition par Lutron pour une période de (a) un an pour les commandes, les interfaces et les accessoires des systèmes muraux du système de stores (« Composants externes ») et (b) huit ans pour les autres systèmes et l’unité de commande électronique, le tissu des stores et le matériel des stores du système de stores. Si un défaut de fabrication existe dans les composants externes, tant que le Client informe rapidement Lutron du défaut dans le délai d'un an de la garantie et, sur demande de Lutron, retourne les pièces défectueuses, Lutron, à sa seule discrétion, réparera les pièces défectueuses ou fournira des pièces de rechange comparables. Si un défaut de fabrication existe dans les composants du système qui ne sont pas des composants externes, tant que le Client informe rapidement Lutron du défaut dans le délai de huit ans de la garantie et, sur demande de Lutron, retourne les pièces défectueuses, Lutron, à sa seule discrétion, réparera les pièces défectueuses ou émettra un crédit au client d’une valeur égale au prix d’achat des pièces de rechange Lutron comparables, selon les modalité suivantes : • Jusqu’à 5 ans après la date d’expédition : 100 % du coût • Plus de 5 ans mais moins de 8 ans : 50% du coût • Plus de 8 ans : 0% du coût Les pièces de rechange pour le système fournies par Lutron ou, à sa seule discrétion, par un vendeur autorisé, peuvent être neuves, d’occasion, réparées, reconditionnées et/ou fabriquées par un fabriquant différent.



EXCEPTIONS ET RESTRICTIONS



4.4



e



4.5



Configuración de Predeterminado en múltiples persianas a diferentes niveles (opcional) a. Repita el paso 4.4:a para una persiana a la vez, desconectando la fuente de alimentación de todas las demás persianas mientras se establezca el nivel predeterminado. Para desconectar la fuente de alimentación de una persiana, retire una batería (modelos a baterías), o desconecte el suministro eléctrico (modelos alimentados desde la red eléctrica). b. Cuando estén establecidos todos los niveles predeterminados, restaure el suministro eléctrico a todas las persianas y ejecute el paso 4.4:b para configurar los niveles predeterminados.



Cette garantie sera nulle, et Lutron et ses fournisseurs n'auront aucune responsabilité en vertu de cette garantie, si Lutron ou ses représentants ne peuvent pas accéder aux composants du système pour les inspecter, diagnostiquer les problèmes ou réparer le système



Para mantener la mejor apariencia de sus persianas, cepíllelas regularmente con un plumero o aspire ligeramente el polvo con una aspiradora que tenga montado un accesorio limpio de tipo cepillo. Si sus persianas se mancharan o exhibieran partículas de suciedad utilice un paño limpio y suave y una solución de detergente suave y agua tibia (una parte de detergente en tres partes de agua) para fregar o frotar suavemente la mancha o las partículas. NO utilice removedores de manchas o detergentes fuertes, y NO haga limpiar sus persianas a seco. IMPORTANTE: Tenga sumo cuidado si está limpiando una tela de oscurecimiento de habitaciones, ya que podría arrugar la tela permanentemente.



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, E.U.A. TEL: 1.610.282.3800 • FAX: 1.610.282.3090 Asistencia técnica: 1-800-523-9466 • Línea gratuita: 1.888.LUTRON1 Email: [email protected] Internet: www.lutron.com/shadingsolutions



Centro de operaciones europeo | Reino Unido



MARCA: ___________________________________________



Lutron EA Ltd. 6 Sovereign Close, Londres, E1W3JF, Reino Unido TEL: +44.(0)20.7702.0657 • FAX: +44.(0)20.7480.6899 Asistencia técnica: +44.(0)20.7680.4481 TELÉFONO GRATUITO: 0800.282.107



MODELO: __________________________________________ FECHA DE RECEPCIÓN DEL PRODUCTO / INSTALACIÓN: _________________________



Lutron, O, Serena, y Picoson marcas comerciales registradas de Lutron Electronics Co., Inc.



Français



Commandes compatibles (vendues séparément) Télécommande RF à 4 boutons



4.1



Open



Ouvrir



Monter



Close



Fermer



Baisser



REMARQUE : Si la Lutron® Smart Bridge est installé, utilisez l’App Lutron® pour programmer et contrôler le store.



All



1



2



3



4



Tous les groupes de stores



Attribuer les commandes



4.3



a. Appuyez sur le « bouton du store » sur l’un des stores que vous souhaitez attribuer. Le « bouton du store » s’allume en vert en mode de programmation. REMARQUE : Le mode de programmation expirera après 30 secondes d’inactivité. b. Appuyez et maintenez le bouton « Fermer » sur la commande pendant environ 6 secondes, jusqu’à ce que le « bouton du store » clignote et s’éteigne—quittant le mode de programmation. c. Recommencez les étapes a et b pour chaque store supplémentaire attribué à la même commande. d. Recommencez les étapes a, b, et c pour les stores attribués à des commandes supplémentaires.



Régler la limite supérieure (OPTIONNEL)



La limite supérieure du store est programmée en usine selon les dimensions de la fenêtre et l’option de montage. Si un ajustement est nécessaire, suivez ces étapes : a. Appuyez sur le « bouton du store » sur le store que vous souhaitez régler. Le « bouton du store » s’allume en vert en mode de programmation. REMARQUE : Le mode de programmation expirera après 30 secondes d’inactivité. b. Appuyez et maintenez simultanément les boutons « Ouvrir » et « Monter » sur la commande pendant environ 5 secondes, jusqu’à ce que le « bouton du store » clignote et reste allumé. c. Utilisez les boutons « Monter » et « Baisser » des commandes pour régler la position du store à la limite supérieure souhaitée. REMARQUE : Lorsque vous montez les stores, ne comprimez pas trop le tissu. Les cellules doivent être fermées doucement. d. Appuyez et maintenez le bouton « Ouvrir » pendant environ 5 secondes, jusqu’à ce que le bouton du store clignote et s’éteigne, indiquant le réglage de la limite supérieure. e. REMARQUE : Pour la commande sans fil Pico avec une LED, appuyez et maintenez simultanément « Ouvrir » et « Monter » jusqu’à ce que la LED de la commande Pico s’éteigne—quittant le mode de programmation.



CETTE GARANTIE TIENT LIEU ET REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE EXPRESSE. TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT LIMITÉES À HUIT ANS APRÈS LA DATE D'EXPÉDITION, SAUF LES GARANTIES IMPLICITES LIMITÉES À UN AN À PARTIR DE LA DATE D'EXPÉDITION EN CE QUI CONCERNE LES COMPOSANTS EXTERNES. AUCUN AGENT, EMPLOYÉ OU REPRÉSENTANT DE LUTRON NE DISPOSE DU POUVOIR D'ENGAGER LUTRON PAR UNE AFFIRMATION, UNE REPRÉSENTATION OU UNE GARANTIE CONCERNANT LES SYSTÈMES. SAUF SI UNE AFFIRMATION, UNE REPRÉSENTATION OU UNE GARANTIE FAITE PAR UN AGENT, UN EMPLOYÉ OU UN REPRÉSENTANT EST SPÉCIFIQUEMENT INCLUSE CI-APRÈS, OU DANS LA DOCUMENTATION STANDARD IMPRIMÉE FOURNIE PAR LUTRON, ELLE NE FORME PAS LA BASE D’UNE NÉGOCIATION ENTRE LUTRON ET LE CLIENT ET NE SERA AUCUNEMENT APPLICABLE PAR LE CLIENT. EN AUCUN CAS LUTRON OU TOUTE AUTRE PARTIE NE SERA RESPONSABLE DE DOMMAGES EXEMPLAIRES, CONSÉCUTIFS, ACCESSOIRES OU SPÉCIAUX (COMPRENANT SANS S’Y LIMITER LES DOMMAGES EN MATIÈRE DE BLESSURES, DE NON-RESPECT À TOUTE OBLIGATION, Y COMPRIS UN SOIN DE BONNE FOI ET RAISONNABLE, DE NÉGLIGENCE, OU TOUTE AUTRE PERTE QUELLE QU’ELLE SOIT), NI DE TOUT TRAVAIL DE RÉPARATION OPÉRÉ SANS L’ACCORD ÉCRIT PRÉALABLE DE LUTRON PROVENANT OU LIÉ DE QUELQUE FAÇON À L’INSTALLATION, LA DÉSINSTALLATION, L’UTILISATION OU L’INCAPACITÉ D’UTILISER LE SYSTÈME OU AUTRE EN VERTU OU EN LIEN AVEC TOUTE DISPOSITION DE CETTE GARANTIE, MÊME EN CAS DE FAUTE, DE TORT (Y COMPRIS LA NÉGLIGENCE), DE REPONSABILITÉ STRICTE, DE RUPTURE DE CONTRAT OU



Bouton du store (Bouton en plastique transparent au-dessus du rail supérieur)



Préréglage Shade



Appuyez sur Enlever le store de ses supports la patte de • Chaque support comprend une patte de fixation en bas, au centre. fixation Lorsque vous l’appuyez, le support relâche l’arrière du rail supérieur. (vue latérale) • Une fois le store entièrement levé, tenez-le d’une main tout en utilisant un doigt de l’autre main pour appuyer sur la patte de fixation. Recommencez pour chaque support du store. • Une fois que le store est détaché de tous ses supports, vous pouvez retirer le store de ses supports.



ou ses composants à la suite d’une dissimulation ou de l'inaccessibilité de ces composants au sein de la structure d’un bâtiment. Cette garantie ne couvre pas, et Lutron et ses fournisseurs ne sont pas responsables des éléments suivants : 1. Dommage, défaillance ou mauvais fonctionnement diagnostiqués par Lutron ou un tiers approuvé par Lutron et causés par une usure normale, des abus, une mauvaise utilisation, une installation incorrecte, la négligence, un accident, des interférences ou des facteurs environnementaux tels que (a) l’utilisation de fusibles ou de disjoncteurs du secteur incorrects ; (b) l’absence d’installation, d’entretien et d’utilisation du système selon les instructions de fonctionnement fournies par Lutron et les dispositions applicables du Code national d’électricité et des Normes de sécurité d’Underwriter's Laboratories ; (c) l’utilisation d’appareils ou d’accessoires incompatibles ; (d) une aération inappropriée ou insuffisante ; (e) des réparations, des réglages ou des modifications non-autorisés ; (f) le vandalisme ; (g) un cas de force majeure, comme un incendie, la foudre, une inondation, une tornade, un tremblement de terre, un ouragan ou d’autres problèmes indépendant du contrôle de Lutron ; ou (h) une exposition directe à des matériaux corrosifs. 2. Les coûts de la main-d'œuvre sur place pour diagnostiquer les problèmes, et enlever, réparer, remplacer, régler, réinstaller et/ou reprogrammer le système ou l'un de ses composants. 3. Les composants et les équipements externes au système, tels que les systèmes d’éclairage et d’automatisation non-produits par Lutron ; l’équipement audio-visuel du câblage du bâtiment ; et les horloges, capteurs photosensibles et capteurs de mouvement nonproduits par Lutron. 4. Le coût de réparation ou de remplacement d'autres biens endommagés lorsqu’un système ne fonctionne pas correctement, même si le dommage a été causé par le système.



Configuración de los niveles predeterminados (opcional)



El nivel predeterminado está preprogramado al 50% de abierto/cerrado. a. Utilice los botones "Subir" y "Bajar" del control para ajustar la posición de la persiana al nivel que prefiera. b. Pulse y mantenga pulsado el botón "Predeterminado" del control durante alrededor de 5 segundos, hasta que el "botón persiana" destelle y se apague.



Centro de operaciones mundial | E.U.A.



Bouton des Groupes de Stores



4.2



Raccordés à un panneau d’alimentation à 10 sorties Pour les instructions de câblage d’une alimentation à 10 sorties, consultez le guide d’instructions du panneau d’alimentation (n° de pièce 045-348) fourni avec le panneau d’alimentation à 10 sorties.



Ajuste del límite inferior (opcional); continuación



NOTA: El modo de programación caducará después de 30 segundos de inactividad. b. Pulse y mantenga pulsados simultáneamente los botones "Abrir" y "Subir" del control durante alrededor de 5 segundos, hasta que el "botón persiana" destelle y permanezca encendido. c. Utilice los botones "Subir" y "Bajar" del control para ajustar la posición de la persiana al límite inferior que prefiera. d. Pulse y mantenga pulsado el botón "Cerrar" durante alrededor de 5 segundos, hasta que el LED del "botón persiana" destelle y se apague, lo que indica que quedó establecido el límite inferior. NOTA: Para los controles inalámbricos Pico con un LED, pulse simultáneamente y mantenga pulsados los botones "Abrir" y "Subir" hasta que el LED del Pico se apague, para salir del modo de programación.



Limpieza de la tela



Presione la lengüeta de liberación (vista lateral)



Baisser



Avec une alimentation enfichable individuelle Déroulez le fil à l’intérieur du rail supérieur et branchez-le dans l’alimentation individuelle. Branchez l’alimentation individuelle dans une prise. Le « bouton du store » clignotera en rouge/vert 3 fois lorsque le store est alimenté.



al



Informations CE



4



Todos los grupos de persianas



Attribuer les commandes et programmer le store



Commande sans fil Pico®



Connecter la source d’alimentation



REMARQUE : les stores sont fabriqués pour être alimentés par piles ou par câble selon la commande d’origine. Les deux types ne sont pas interchangeables ni convertibles. Stores alimentés par piles Installez les piles tel qu’indiqué sur les supports des piles (faire correspondre les signes +/-). Veillez à ce que les piles soient bien insérées dans leurs logements. Le « bouton du store » clignotera en rouge/vert 3 fois lorsque le store est alimenté. REMARQUE : Pour une durée de vie optimale des piles, NE mélangez PAS des piles anciennes et neuves. Utilisez SEULEMENT des piles alcalines de type D ou des piles au lithium de type AA. N’installez PAS de piles au carbone-zinc ou de piles rechargeables, et NE mélangez PAS les types de piles.



Monter le store dans les supports



support



ra
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Préréglage



En tenant le store des deux mains, basculez la partie supérieure du store légèrement vers la fenêtre et accrochez le rebord frontal dans les supports derrière les pattes de dégagement des PUSH). Puis tournez l’arrière du rail supérieur vers le haut et appuyez sur le bas du rail piles ( supérieur fermement jusqu’à ce que vous l’entendiez s’enclencher. IMPORTANT : Veillez à ce qu’aucune cellule de tissu ne soit prise dans les supports.



Huit (8) D, alcalines



• Panneau d’alimentation à 10 sorties :



3



Stores alimentés par câble



mur



3



Botón Persiana (Botón de plástico transparente por encima del riel de guía)



Store motorisé avec commande sans fil par radiofréquence (RF) Guide d’installation—Veuillez lire avant l’installation



Ouvrir



entretoise**



2



Ajuste del límite inferior (OPCIONAL)



Monter



a. Utilisez le tableau de placement des supports de l'autre côté de cette feuille pour positionner le support sur la surface de montage et marquer l’emplacement des trous pour le perçage de l’avant-trou. b. Utilisez un niveau pour veiller à ce que les marques soient alignées. c. Percez les avant-trous pour les vis. Recommencez pour tous les supports. d. Installez les supports de montage en utilisant les vis fournies ou d’autres fixations appropriées. Montage intérieur Montage extérieur Montage sur la boiserie extérieur audessus de la boiserie*



entretoise angulaire*



All



1



Ajuste del límite superior (OPCIONAL)



4. Cuando se necesite hacer efectiva esta garantía reemplazando el producto, el trámite se hará en LUTRON CN, S. de R.L. de C.V. 5. Esta garantía perderá su validez en los casos siguientes: a) Cuando el producto se haya usado en condiciones que no sean las normales. b) Cuando el producto se haya hecho funcionar sin seguir las instrucciones del producto que vienen en español. c) Cuando alguna(s) persona(s), no autorizada(s) por LUTRON CN, S. de R.L. de C.V., haya(n) alterado o reparado el producto. 6. El cliente podrá solicitar que esta póliza se haga efectiva en el establecimiento comercial donde se compró el producto. 7. En caso de que esta garantía se extravíe, el cliente podrá solicitar otra póliza de garantía al proveedor una vez que presente el recibo o factura de compra. 8. LUTRON no se hace responsable por daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida de ventas o ganancias o retraso o incumplimiento de esta obligación de garantía. 9. Esta garantía no cubre eventos externos tales como terremotos o temblores, incendios, descargas eléctricas y otras condiciones ambientales ajenas al producto. 10. Los recursos aquí descritos son los remedios exclusivos para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.solicitar otra póliza de garantía al proveedor una vez que presente el recibo o factura de compra.



Attacher les supports sur la surface de montage



cadre de la fenêtre



Shade



4.3



• Cada soporte incluye una lengüeta de liberación en la parte central inferior. Cuando se lo empuja, el soporte libera la parte posterior del riel de guía. • Con la persiana en su posición más alta, sosténgala con una mano mientras utiliza un dedo de la otra mano para presionar el botón de liberación. Repita el procedimiento para cada soporte de la persiana. • Una vez que la persiana se libere de todos los soportes, puede levantarla hacia afuera de los mismos.



Appuyez sur TOUTES les pattes de dégagement des piles PUSH) au-dessus du rail supérieur. Le store basculera vers ( l’avant.



Placez le store devant la fenêtre pour vérifier qu’il soit de la bonne taille. REMARQUE : Pour un montage extérieur, centrez le store sur la fenêtre et marquez le mur ou la boiserie à chaque extrémité du store.



32 mm (1,25 po) minimum



Options de sources d’alimentation (vendues séparément)



Six (6) D, alcalines



2.1



Preseleccionado



Asignación de controles



Remoción de la persiana de sus soportes



Escuadra



Monter le store



2.2



Remarques importantes



Composants inclus • Store • Supports de montage • Vis de montage • Entretoise, le cas échéant



2



vitre de la fenêtre



6-12 V-



Bajar



El límite superior de la persiana es programado en fábrica basado en las dimensiones de la ventana y la opción de montaje. Si fuera necesario un ajuste, siga estos pasos:. a. Pulse el "botón persiana" de la persiana que desee ajustar. Mientras se está en el modo de programación el "botón persiana" se ilumina de verde. NOTA: El modo de programación caducará después de 30 segundos de inactividad. b. Pulse y mantenga pulsados simultáneamente los botones "Abrir" y "Subir" del control durante alrededor de 5 segundos, hasta que el "botón persiana" destelle y permanezca encendido. c. Utilice los botones "Subir" y "Bajar" del control para ajustar la posición de la persiana al límite superior que prefiera. NOTA: Cuando suba las persianas, no comprima demasiado la tela. Las celdas deberán ser cerradas cuidadosamente. d. Pulse y mantenga pulsado el botón "Abrir" durante alrededor de 5 segundos, hasta que el LED del "botón persiana" destelle y se apague, lo que indica que quedó establecido el límite superior. NOTA: Para los controles inalámbricos Pico con un LED, pulse simultáneamente y mantenga pulsados los botones "Abrir" y "Subir" hasta que el LED del Pico se apague, para salir del modo de programación.



®



CS-EDU3-SYJ



Cerrar



a. Pulse el “Botón Persiana" en una de las persianas que desee asignar. Mientras se está en el modo de programación el "botón persiana" se ilumina de verde. NOTA: El modo de programación caducará después de 30 segundos de inactividad. b. Pulse y mantenga pulsado el botón "Cerrar" del control durante alrededor de 6 segundos, hasta que el "botón persiana" destelle y se apague, saliendo del modo de programación. c. Repita los pasos a y b para cada persiana adicional asignada al mismo control. d. Repita los pasos a, b, y c para todas las persianas asignadas a controles adicionales.



Store plissé en nid d’abeille isolant Serena commandé par RF Modèles de stores



Subir



Close



e



Lengüeta de liberación



(Para las referencias de modelos: CS-EDU3-SYK, CS-EDU3-SYQ, y CS-EDU3-SYM) Por la presente, Lutron Electronics declara que los modelos citados anteriormente cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relacionadas de la Directiva 1999/5/EC. Se puede solicitar una copia por escrito a: Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 E.U.A.



Open



El límite inferior de la persiana es programado en fábrica basado en las dimensiones de la ventana y la opción de montaje. Si fuera necesario un ajuste, siga estos pasos:. a. Pulse el "botón persiana" de la persiana que desee ajustar. Mientras se está en el modo de programación el "botón persiana" se ilumina de verde.



er o



Informations CE



4.1



Abrir



Grupos de persianas



Cerrar



4.3 e



cubierta del extremo omitida por claridad



borde delantero del gancho



ld



Conectadas a un panel de alimentación eléctrica de 10 salidas Para obtener instrucciones de cableado para una fuente de alimentación de 10 salidas, consulte la guía de instrucciones del panel de alimentación eléctrica (N/P 045-348) que vino con el panel de la fuente de alimentación eléctrica de 10 salidas. 3.3



Sosteniendo la persiana con las dos manos, incline la parte superior de la misma ligeramente hacia la ventana y enganche el borde delantero en los soportes ubicados detrás de las lengüetas PUSH). Luego gire la parte posterior del riel de guía hacia de liberación de la batería ( arriba y presione la parte inferior del mismo con firmeza hasta que lo oiga calzar en su lugar. IMPORTANTE: Asegúrese de que no queden celdas de tejido atrapadas en los soportes.



rie



NOTA: Las persianas son fabricadas para funcionamiento con baterías o con alimentación eléctrica de la red de acuerdo con el pedido original. Los dos tipos no son intercambiables o convertibles. Persianas energizadas con baterías Instale las baterías como se indica en los soportes de las mismas (de modo que los signos +/- coincidan). Asegúrese de que las baterías estén completamente insertadas en sus compartimientos Cuando la persiana sea energizada el "botón persiana" destellará tres veces de rojo/verde. NOTA: Para obtener la mayor vida útil de las baterías, no mezcle baterías viejas y nuevas. Utilice SOLAMENTE baterías alcalinas tamaño D o de litio tamaño AA. NO instale baterías de carbón-zinc o recargables, y NO mezcle tipos de baterías.



Incline la persiana hacia atrás en dirección a los soportes, presionando suavemente hasta que oiga un clic.



Monte la persiana en los soportes



• Fuente de alimentación individual:



Bajar



Conecte la fuente de alimentación



Persianas energizadas con alimentación eléctrica de la red Con alimentación eléctrica desde tomacorrientes individuales Desenrolle el cable del interior del riel de guía y enchúfelo a la fuente de alimentación individual. Conecte la fuente de alimentación individual a un tomacorriente. Cuando la persiana sea energizada el "botón persiana" destellará tres veces de rojo/verde.



*Las ubicaciones de los orificios no deberán estar a menos de 70 mm (2,75 pulg) por encima de la moldura.



escuadra



Información de cumplimiento de TRA



3.2



Monte exteriormente por encima de la moldura*



Monte exteriormente sobre la moldura



Preseleccionado



Botón Persiana



NOTA: Si se ha instalado el Lutron® Smart Bridge, utilice el Lutron® App para programar y controlar la cortina.



Control remoto de RF 4-Group



Control inalámbrico Pico ®



Fije los soportes a la superficie de montaje



Ocho (8) D, alcalinas



1



Asigne el control y programe la persiana Controles compatibles (vendidos por separado)



Prepare la instalación



vidrio de la ventana



1
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Persiana motorizada con control inalámbrico de radiofrecuencia (RF) Guía de instalación; por favor leer antes de instalar



Régler la limite inférieure (OPTIONNEL)



La limite inférieure du store est programmée en usine selon les dimensions de la fenêtre et l’option de montage. Si un ajustement est nécessaire, suivez ces étapes : a. Appuyez sur le « bouton du store » sur le store que vous souhaitez régler. Le « bouton du store » s’allume en vert en mode de programmation. REMARQUE : Le mode de programmation expirera après 30 secondes d’inactivité. b. Appuyez et maintenez simultanément les boutons « Ouvrir » et « Monter » sur la commande pendant environ 5 secondes, jusqu’à ce que le « bouton du store » clignote et reste allumé. c. Utilisez les boutons « Monter » et « Baisser » des commandes pour régler la position du store à la limite inférieure souhaitée. d. Appuyez et maintenez le bouton « Fermer » pendant environ 5 secondes, jusqu’à ce que le bouton du store clignote et s’éteigne, indiquant le réglage de la limite inférieure. REMARQUE : Pour la commande sans fil Pico avec une LED, appuyez et maintenez simultanément « Ouvrir » et « Monter » jusqu’à ce que la LED de la commande Pico s’éteigne—quittant le mode de programmation. 4.4



Régler les niveaux de préréglage (optionnel)



Le niveau de préréglage est préprogrammé pour une ouverture/fermeture à 50%. a. Utilisez les boutons « Monter » et « Baisser » des commandes pour régler la position du store au niveau souhaité. b. Appuyez et maintenez le bouton « Préréglage » sur la commande pendant environ 5 secondes, jusqu’à ce que le « bouton du store » clignote et s’éteigne. 4.5



Régler les préréglages de plusieurs stores à différents niveaux (optionnel)



a. Recommencez l’étape 4.4:a. un store à la fois ; déconnectez l’alimentation des autres stores lors du réglage du niveau de préréglage. Pour déconnecter la source d’alimentation d’un store, retirez une pile (pour les modèles à piles) ou débranchez l’alimentation (pour les modèles câblés). b. Lorsque tous les niveaux de préréglage sont réglés, rétablissez l’alimentation de tous les stores et effectuez 4.4:b pour régler les niveaux de préréglage.



Nettoyer le tissu Pour garder vos stores sous leur meilleur jour, brossez-les régulièrement avec un plumeau ou doucement à l’aspirateur avec un embout propre de type brosse. Si vos stores sont sales par endroits ou présentent une tache, utilisez un chiffon doux et une solution de détergent neutre et d’eau chaude (1/4 vol. détergent pour 3/4 vol. eau) pour éponger ou frotter légèrement la tache ou la saleté. N’utilisez PAS de détergents agressifs ou de produits détachants, et NE faites PAS nettoyer vos stores à sec. IMPORTANT : Faites très attention si vous nettoyez un tissu d'obscurcissement de pièce, car vous pourriez froisser le tissu de façon permanente.



DE RUPTURE DE GARANTIE DE LUTRON OU DE TOUTE AUTRE PARTIE, ET MÊME SI LUTRON OU CETTE AUTRE PARTIE ONT ÉTÉ INFORMÉS DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. NONOBSTANT TOUS DOMMAGES QUE POURRAIT SUBIR LE CLIENT POUR QUELQUE RAISON QUE CE SOIT (Y COMPRIS, SANS S’Y LIMITER, TOUS LES DOMMAGES DIRECTS ET TOUS LES DOMMAGES ÉNUMÉRÉS CI-DESSUS), L’ENTIÈRE RESPONSABILITÉ DE LUTRON ET DE TOUTE AUTRE PARTIE AU TITRE DE CETTE GARANTIE POUR TOUTE RÉCLAMATION POUR DES DOMMAGES PROVENANT DE OU EN LIEN AVEC LA FABICATION, LA VENTE, L’INSTALLATION, LA LIVRAISON, L’UTILISATION, LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT DU SYSTÈME, ET L’ACTION EN JUSTICE DU CLIENT POUR CE QUI PRÉCÈDE, SERA LIMITÉE AU MONTANT PAYÉ AU CLIENT POUR LE SYSTÈME. LES LIMITATIONS, EXCLUSIONS ET RENONCIATIONS S’APPLIQUERONT DANS LA MESURE MAXIMALE AUTORISÉE PAR LA LOI APPLICABLE, MÊME SI UNE ACTION EN JUSTICE N'ATTEINT PAS SON OBJECTIF ESSENTIEL. CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPÉCIFIQUES. VOUS POUVEZ AUSSI AVOIR D'AUTRES DROITS, POUVANT VARIER D'UN ÉTAT À L'AUTRE. CERTAINS ÉTATS NE PERMETTENT PAS LA LIMITATION DE LA DURÉE D'UNE GARANTIE IMPLICITE OU L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS, LES LIMITATIONS CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS S’APPLIQUER À VOUS.



Informations FCC



REMARQUE : Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un appareil numérique de Classe B en vertu de la partie 15 des règles du FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable face aux interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut émettre une énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles à la réception de radio et de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant l’équipement. On encourage l’utilisateur à essayer de corriger les interférences par une ou plusieurs des mesures suivantes : • Réorientez ou repositionnez l’antenne réceptrice. • Augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur. • Connectez l’équipement à une prise électrique se trouvant sur un circuit différent de celui où le récepteur est connecté. • Demandez l’aide du vendeur ou d’un technicien radio/TV expérimenté. Attention : Les modifications qui n’ont pas été expressément approuvées par Lutron Electronics Co., Inc. peuvent annuler le pouvoir de l’utilisateur d’utiliser cet équipement. Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles du FCC. Le fonctionnement doit suivre les deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence, et (2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences qui pourraient provoquer un fonctionnement indésirable. Cet appareil numérique de classe B est conforme avec la norme canadienne ICES-003.



Siège international | États-Unis Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, États-Unis TEL : 1.610.282.3800 FAX : 1.610.282.3090 Assistance technique : 1.800.523.9466 Numéro gratuit : 1.888.LUTRON1 EMAIL : [email protected] WEB : www.lutron.com/shadingsolutions Siège européen | Royaume-Uni Lutron EA Ltd 6 Sovereign Close London, E1W3JF, Royaume-Uni TEL : +44.(0)20.7702.0657 FAX : +44.(0)20.7480.6899 Assistance technique : +44.(0)20.7680.4481 NUMÉRO GRATUIT : 0.800.282.107



Informations IC



Cet appareil est conforme aux normes industrielles RSS d’exemption de licence du Canada. Le fonctionnement doit suivre les deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférence, et (2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris les interférences qui pourraient provoquer un fonctionnement indésirable de l’appareil.



Lutron, O, Serena, et Pico sont des marques déposées de Lutron Electronics Co., Inc.



Serena Manual Cellular Shade



If the shade is wider than 72 inches, you will need to install a third ( 3 ) and a fourth bracket ( 4 ) (included). Install each of these one-third of the way in from the outer brackets.



English



TM



Installation Guide (please read before installing)



Step 1: Review Included Components Before you begin, open the box and make sure you have all the necessary parts: the shade, mounting brackets, and screws.



Included:



You will also need a cordless drill, a 3/32 inch drill bit, a #2 Phillips bit, a pencil, and a tape measure.



Cellular shade



A.3



Mounting brackets



#6 Phillips mounting screws



1



3
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1
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1



4



/3



1
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Option B: Outside Mount On Trim B.1



Top view of shade wider than 72 inches



Center the bracket on the center line and align it with the front edge of the window trim. Mark hole locations and then pre-drill holes for the screws. (Repeat for all brackets.)



B.2



#2 Phillips drill bit Drill



*NOTE: Shades wider than 45 inches (vinyl headrail) or 48 inches (aluminum headrail) will need a third bracket ( 3 ) (included). Install this bracket in the center of the shade.



Pencil



Tape measure #2 Phillips screwdriver



A.4



Step 2: Installing Mounting Brackets



Install the mounting brackets, using the provided screws. Using the cordless drill, drive each screw through the holes in the top of the bracket.



Window frame Bracket



If the shade is wider than 72 inches, you will need to install a third ( 3 ) and a fourth bracket ( 4 ) (included). Install each of these one-third of the way in from the outer brackets.



Your shade was manufactured according to the mounting option you chose when ordering your shade. Make sure you follow the appropriate mounting instructions: Opt. A inside mount, Opt. B outside mount on trim, or Opt. C outside mount above trim.



•



•



Important: Make sure you are screwing into wood studs. If you’re not mounting the brackets into wood studs, you’ll need to use appropriate fasteners for the mounting surface (not included). Make sure the brackets are aligned with each other. (If not, the shade may not properly snap into the brackets.)



Option A: Inside Mount A.1



A.2



Mark the center line for the two outside brackets, 2 inches in from the marks you made in step B.1.



2 in



2 in



*



Tools required: 3/32 inch drill bit



•



Hold the shade up to the window to make sure it’s the correct size. Center the shade and mark the trim at each end of the shade.



Hold the shade up to the window to make sure it’s the correct size.



Mark the center line for the two outside brackets, 2 inches in from each side of the window.



2 in



3



1
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Top view of shade wider than 45 inches or 48 inches 1



/3



1



3
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1



4
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Top view of shade wider than 72 inches Side view



A.5



Install the shade in the brackets. Holding the shade in both hands, tilt the top of the shade slightly away from you and hook the front edge into the brackets. Then gently tilt the shade down and press the bottom of the headrail until you hear it click into place.



Hook front edge



B.3



Press shade



B.4



Click



Side view



2 in
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Align the top of the brackets with the top of the trim and the center line. Mark the hole locations and then pre-drill holes for the screws.



Install the mounting brackets using the provided screws. Place each bracket flush against the trim (using spacers* behind brackets if needed) and using the cordless drill, drive each screw through the holes in the bracket.



Bracket Spacer* Wall



e



* Window trim



*NOTE: Shades wider than 45 inches (vinyl headrail) or 48 inches (aluminum headrail) will need a third bracket ( 3 ) (included). Install this bracket in the center of the shade. (continued)



1



3



2



Side view Important: Be sure not to catch any fabric cells in the brackets.



*NOTE: If window trim is angled, or not level vertically, place an angled spacer (not included) behind each bracket. Ensure that the shade is level before placing the bracket flush against the trim. Pre-drill a hole through the spacer as well.



Top view of shade wider than 45 inches or 48 inches



B.5



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.
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Refer to step A.5 to install the shade in the brackets.



Removing the Shade From the Brackets



Option C: Outside Mount Above Trim C.1



C2



Hold the shade up to the window to make sure it’s the correct size. Center the shade and mark the trim at each end of the shade.



Mark the center line for the two outside brackets, 2 inches in from the marks you made in step C.1.



1



If the shade is wider than 72 inches, you will need to install a third ( 3 ) and a fourth bracket ( 4 ) (included). Install each of these one-third of the way in from the outer brackets.



To completely remove the shade from its brackets, first locate the metal tab on each bracket. The tab is located where the shade fabric meets the headrail on the side closest to the window.



Side view



2 in



3



1
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Top view of shade wider than 45 inches or 48 inches 1



/3



1



3



4
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1
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C.4



C.5



1



Hold the brackets in position, mark the hole locations and then pre-drill the holes for the screws. Place a spacer behind each bracket (to ensure that the shade clears the window trim, if trim is present).



Place the bracket flush against the spacer and the wall, aligning the holes. Drive a screw through the holes in the bracket and through the spacer.



C.6



spacer



50%



More than 8



0%



Worldwide Headquarters | USA Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299 USA TEL: 1.610.282.3800 FAX: 1.610.282.3090 Technical Support: 1.888.445.8063 Toll Free: 1.888.LUTRON1 EMAIL: [email protected] WEB: www.lutron.com/serenashades



To keep your cellular shades looking their best, regularly brush them with a feather duster or lightly vacuum them with a brush-type attachment.



If your shades get a spot of dirt or a stain on them, use a clean, soft cloth and a solution of mild detergent and warm water (1 part detergent to 3 parts water) to blot or lightly rub the spot or stain.



Vaccum cleaner with brush attachment



Diluted mild detergent Soft cloth



bracket



More than 5 but not more than 8



Lutron and the Sunburst logo are registered trademarks of Lutron Electronics Co., Inc. Serena is a trademark of Lutron Electronics Co., Inc.



Feather duster



2



100%



Contact Lutron Technical Support at the numbers provided below or your local Lutron sales representative with questions concerning the installation or operation of the System or this Warranty, or to make a warranty claim. Please provide the exact model number when calling.



Cleaning the Fabric



Center the brackets with the center line, align the top of the brackets with each other and mark their location, making sure they are level.



Up to 5



Lutron Technical Support



Rotate the screwdriver until the tab releases the headrail. Repeat for each bracket on the shade.



Top view of shade wider than 72 inches C.3



Percentage of cost of replacement parts credited by Lutron



Insert a small flathead screwdriver through the hole in the metal tab so the tip of the screwdriver is between the headrail and tab.



Once you have released all tabs, you can lift the shade off the brackets.



2



Number of years from date of shipment



For more information: www.serenashades.com/warranty



2 in 2



*NOTE: Shades wider than 45 inches (vinyl headrail) or 48 inches (aluminum headrail) will need a third bracket ( 3 ) (included). Install this bracket in the center of the shade.



Lutron Electronics Co., Inc. SHADING SOLUTIONS – Eight Year Limited Warranty



Important: Be extra careful if you’re cleaning a blackout fabric because you could permanently crease the fabric.



Europe Headquarters | United Kingdom Lutron EA Ltd 6 Sovereign Close London, E1W 3JF, UK TEL: +44.(0)20.7702.0657 FAX: +44.(0)20.7480.6899 Technical Support: +44.(0)20.7480.6899 FREEPHONE: 0800.282.107 Asian Headquarters | Singapore Lutron GL Ltd 15 Hoe Chiang Road #07-03 Singapore, 089316 TEL: +65.6220.4666 FAX: +65.6220.4333 Technical Support: 800.120.4491



Also, do not use strong detergents or spot removers, and do not have your shades professionally dry cleaned.



Refer to step A.5 to install the shade in the brackets.



wall window frame
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Cortina celular manual Serena



Si la cortina mide más de 1,80 m (72 pulg), necesitará instalar un tercer ( 3 ) y un cuarto soporte ( 4 ) (incluidos). Instale cada uno de estos soportes a un tercio de distancia de los soportes exteriores.



Español



Guía de instalación (lea esta guía antes de realizar la instalación)



Paso 1: Examinar los componentes incluidos Antes de comenzar, abra la caja y asegúrese de tener todas las piezas necesarias: la cortina, los soportes de montaje y los tornillos. Además, asegúrese de contar con todas las herramientas necesarias y las fuentes de alimentación. También necesitará un taladro inalámbrico, una broca de taladro de 2,38 mm (3/32 pulg), una broca de taladro Phillips N.° 2 y un destornillador, lápiz, y cinta métrica.



Se incluye:



A.3



Soportes de montaje



Cortina celular



Tornillos de montaje N.° 6



Herramientas necesarias: Broca de taladro de 2,38 mm (3/32 pulg)



A.4



Cinta métrica Taladro



Broca de taladro Phillips N.° 2 Lápiz



Destornillador Phillips N.º 2



1



3



/3



1



/3



1



4



/3



1



2



Opción B: Montaje exterior sobre el contramarco B.1



Vista superior de una cortina de más de 1,80 m (72 pulg)



Coloque el soporte sobre la línea central y alinéelo con el borde frontal del contramarco de la ventana. Marque la ubicación de los orificios y luego, taladre los orificios para los tornillos. (Repita el procedimiento para todos los soportes).



B.2



Instale los soportes de montaje utilizando los tornillos suministrados. Con el taladro inalámbrico coloque cada tornillo en los orificios que se encuentran en la parte superior del soporte.



Si la cortina mide más de 1,80 m (72 pulg), necesitará instalar un tercer ( 3 ) y un cuarto soporte ( 4 ) (incluidos). Instale cada uno de estos soportes a un tercio de distancia de los soportes exteriores.



Esta cortina fue fabricada de acuerdo con la opción de montaje que usted seleccionó al hacer su pedido. Asegúrese de seguir las instrucciones de montaje correspondientes: Opt. A montaje interior, Opt. B montaje exterior sobre el contramarco u Opt. C montaje exterior por encima del contramarco.



•



•



A.1



A.2



Vista lateral



Opción A: Montaje interior



Instale la cortina en los soportes. Enganche el borde Sostenga la cortina con ambas manos, frontal incline la parte superior de la cortina levemente hacia la ventana y enganche el borde frontal en los soportes que. Luego incline suavemente la cortina hacia abajo y presione la parte inferior del riel superior hasta que oiga un clic cuando la cortina quede en su lugar. Vista lateral



Sostenga la cortina contra la ventana para asegurarse de que tenga el tamaño correcto.



Importante: Asegúrese de no pellizcar la tela de las celdas con los soportes.



Importante: Asegúrese de fijar los tornillos en la estructura de madera. Si no monta los soportes sobre la estructura de madera, necesitará utilizar elementos de sujeción apropiados para la superficie de montaje (no incluidos). Asegúrese de que los soportes estén alineados entre sí. (De lo contrario, es posible que la cortina no se inserte correctamente en los soportes).



Marque la línea central para los dos soportes exteriores a 5,08 cm (2 pulg) de cada extremo de la ventana. *NOTA: Las cortinas que miden más de 1,10 m (45 pulg) (riel superior de vinilo) ó 1,20 m (48 pulg) (riel superior de aluminio) necesitarán un tercer soporte ( 3 ) (incluido). Coloque los soportes en el centro de la cortina. (continuación)



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.



A.6



e



B.3



Presione la cortina



B.4



Oirá un clic



e



3



1



2



Vista superior de una cortina de más de 1,10 m ó 1,20 m (45 pulg ó 48 pulg) 1



/3



1



3



/3



1



4
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1



2



Vista superior de una cortina de más de 1,80 m (72 pulg)



Alinee la parte superior de los soportes con la parte superior del contramarco de la ventana y la línea central. Marque la ubicación de los orificios y luego, taladre los orificios para los tornillos.



Instale los soportes de montaje utilizando los tornillos suministrados. Coloque cada soporte al ras del contramarco (usando espaciadores detrás de los soportes, si es necesario). Con el taladro inalámbrico coloque cada tornillo en los orificios que se encuentran en el soporte.



Soporte Espaciador* Pared



Vista lateral *NOTA: Si el contramarco de la ventana es angulado o si no está nivelado verticalmente, coloque un espaciador con forma de ángulo (no incluido) detrás de cada soporte. Asegúrese de que la cortina quede nivelada antes de colocar el soporte al ras del contramarco. Taladre además un orificio a través del espaciador.



2



Vista superior de una cortina de más de 1,10 m ó 1,20 m (45 pulg ó 48 pulg)
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*



Contramarco de la ventana



*



3



5,08 cm (2 pulg)



5,08 cm (2 pulg)



5,08 cm (2 pulg)



5,08 cm (2 pulg)



1



Marque la línea central para los dos soportes exteriores a 5,08 cm (2 pulg) de las marcas que hizo en el Paso B.1. *NOTA: Las cortinas que miden más de 1,10 m (45 pulg) (riel superior de vinilo) ó 1,20 m (48 pulg) (riel superior de aluminio) necesitarán un tercer soporte ( 3 ) (incluido). Instale este soporte 5,08 cm (2 pulg) a la izquierda del motor (alojado en la caja que se encuentra en el medio del riel superior).



Marco de la ventana Soporte



Paso 2: Instalar los soportes de montaje



•



Sostenga la cortina contra la ventana para asegurarse de que tenga el tamaño correcto. Centre la cortina y marque el contramarco de la ventana en cada extremo de la cortina.



B.5



Consulte la sección A.5 antes de colocar la cortina en los soportes.



Retirar la cortina de los soportes



Opción C: Montaje exterior por encima del contramarco C.1



C.2



Sostenga la cortina contra la ventana para asegurarse de que tenga el tamaño correcto. Centre la cortina y marque el contramarco de la ventana en cada extremo de la cortina.



Marque la línea central para los dos soportes exteriores a 5,08 cm (2 pulg) de las marcas que hizo en el Paso C.1. *NOTA: Las cortinas que miden más de 1,10 m (45 pulg) (riel superior de vinilo) ó 1,20 m (48 pulg) (riel superior de aluminio) necesitarán un tercer soporte ( 3 ) (incluido). Coloque los soportes en el centro de la cortina. Si la cortina mide más de 1,80 m (72 pulg), necesitará instalar un tercer ( 3 ) y un cuarto soporte ( 4 ) (incluidos). Instale cada uno de estos soportes a un tercio de distancia de los soportes exteriores.



1



5,08 cm (2 pulg)



5,08 cm (2 pulg)



2



2 3



Vista superior de una cortina de más de 1,10 m ó 1,20 m (45 pulg ó 48 pulg) 1
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1
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C.4



C.5



C.6



Coloque los soportes sobre la línea central, alinee la parte superior de los soportes entre sí y marque su ubicación asegurándose de que estén nivelados.



2



Consulte la sección A.5 antes de colocar la cortina en los soportes.



Espaciador



Pared Marco de la ventana



Hasta 5



100%



Más de 5 pero no más de 8



50%



Más de 8



0%



Comuníquese con el Soporte Técnico de Lutron a los números que se encuentran a continuación o póngase en contacto con su representante de ventas local de Lutron para hacer un reclamo de garantía o para formular preguntas relacionadas con la instalación o el funcionamiento del Sistema o esta Garantía, o para hacer un reclamo de garantía. Cuando llame, indique el número de referencia exacto.



Haga presión con el destornillador hacia usted hasta que la lengüeta se suelte del riel superior. Repita el procedimiento para cada uno de los soportes de la cortina.



Lutron y el logotipo de Sunburst son marcas registradas de Lutron Electronics Co., Inc. Serena es marcas comerciales de Lutron Electronics Co., Inc. Sede central mundial | EUA Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299 EUA TEL: 1.610.282.3800 FAX: 1.610.282.3090 Soporte técnico: 888.445.8063 Línea gratuita: 1.888.LUTRON1 Correo electrónico: [email protected] Sitio web: www.lutron.com/serenashades



Para mantener sus cortinas celulares con la mejor apariencia, límpielas regularmente con un plumero o aspírelas ligeramente con un accesorio en forma de cepillo.



Si las cortinas tienen una marca de suciedad o una mancha, utilice un paño limpio y suave humedecido con una solución de detergente suave y agua tibia (1 parte de detergente en 3 partes de agua) para disolver la suciedad o frotar ligeramente esa marca o mancha.



Importante: Si está limpiando una tela blackout, tenga mucho cuidado ya que podría arrugar la tela permanentemente.



Aspiradora con accesorio en forma de cepillo



Detergente suave diluido Paño suave



Soporte



Porcentaje del costo de las piezas de repuesto acreditado por Lutron



Soporte Técnico de Lutron



Plumero



Coloque el soporte al ras del espaciador y la pared alineando los orificios. Coloque un tornillo a través de los orificios del soporte atravesando el espaciador.



Años transcurridos desde la fecha de embarque



Para obtener más información, visite el siguiente sitio web: www.serenashades.com/warranty



Limpieza de la tela 1



Sostenga los soportes en posición, marque las ubicaciones de los orificios y luego, taladre los orificios para los tornillos. Coloque un espaciador detrás de cada soporte (para asegurarse de que la cortina no esté en contacto con el contramarco de la ventana, en caso de que haya un contramarco).



Inserte un destornillador pequeño de cabeza plana a través del orificio de la lengüeta metálica de modo que la punta del destornillador quede entre el riel superior y la lengüeta.



Una vez que haya retirado todas las lengüetas, puede levantar la cortina de los soportes.



Vista superior de una cortina de más de 1,80 m (72 pulg) C.3



GARANTÍA LIMITADA



Para retirar completamente la cortina de sus soportes, primero localice la lengüeta metálica que se encuentra en cada uno de los soportes. La lengüeta está ubicada en la intersección entre la tela de la cortina y el riel superior, del lado más cercano a la ventana. Vista lateral



3



1



Lutron Electronics Co., Inc. SOLUCIONES DE CORTINAS: 8 años de garantía limitada.



Sede central europea | Reino Unido Lutron EA Ltd. 6 Sovereign Close Londres, E1W 3JF, Reino Unido TEL: +44.(0)20.7702.0657 FAX: +44.(0)20.7480.6899 Soporte técnico: +44.(0)20.7480.6899 LÍNEA GRATUITA: 0800.282.107 Sede central asiática | Singapur Lutron GL Ltd. 15 Hoe Chiang Road 07-03 Singapur, 089316 TEL: +65.6220.4666 FAX: +65.6220.4333 Soporte técnico: 800.120.4491



Además, no utilice detergentes fuertes ni removedores de manchas. Del mismo modo, no limpie las cortinas utilizando sistemas profesionales de limpieza en seco.
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Manuel du store cellulaire Serena



Si le store est plus large que 182,88 cm (72 pouces), vous devrez installer un troisième ( 3 ) et un quatrième support ( 4 ) (inclus). Installez-les chacun à un tiers de distance à l’intérieur à partir des supports extérieurs.



Français



Guide d’installation (S.V.P. lire les directives avant l’installation)



Étape 1 : Réviser les composantes incluses Avant de commencer, ouvrir la boîte et assurez-vous d’avoir toutes les pièces nécessaires : le store, les supports de montage et les vis. Aussi, assurez-vous d’avoir tous les outils requis et sources d’alimentation. Vous aurez besoin également d’une perceuse sans fil, un foret de 3/32 pouce, un foret Phillips 2 et un tournevis, un crayon, et un ruban à mesurer.



Inclus :



A.3



Supports de montage



Store cellulaire



Vis de montage Phillips 6



Outils requis :



1



3
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1
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1
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Vue de dessus du store plus large que 182,88 cm (72 pouces)



Centrer le support sur la ligne du centre et alignez-le avec le devant du rebord du cadrage de la fenêtre. Marquer les emplacements des trous et ensuite percer des avants trous pour les vis. (Répéter pour tous les supports.)



Option B : Montage externe sur cadrage B.1



B.2



foret pour 3/32 pouce



Perceuse



foret Phillips 2



Ruban à Mesurer



Crayon



Tournevis Phillips 2



A.4



Installer les supports de montage, utilisant les vis fournies. À l’aide de la perceuse sans fil, enfoncer chaque vis dans les trous par le dessus du support.



• •



•



Important : Assurez-vous que vous vissez dans des cloisons de bois. Si vous ne montez pas les supports dans des cloisons de bois, vous devrez utiliser des fixations appropriées pour la surface de montage (non inclus). Assurez-vous que les supports sont tous alignés ensembles l’un à l’autre. (Sinon, le store peut ne pas s’enclencher correctement dans les supports.)



Si le store est plus large que 182,88 cm (72 pouces), vous devrez installer un troisième ( 3 ) et un quatrième support ( 4 ) (inclus). Installez-les chacun à un tiers de la distance intérieure à partir des supports des extrémités.



Option A : Montage intérieur A.1



A.2



*REMARQUE : Les stores dont la largeur est supérieure à 114,30 cm (45 pouces) (caisson en vinyle) ou 121,92 cm (48 pouces) (caisson en aluminium) nécessiteront un troisième support ( 3 ) (inclus). Installer les supports dans le centre du store. (suite)



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.



Installer le store à l’intérieur des Enclencher le supports. En tenant le store des deux rebord du devant mains, faite incliner légèrement le haut du store vers la fenêtre et accrocher le rebord du devant dans les supports. Ensuite incliner légèrement le store vers le bas et appuyer sur le bouton du caisson jusqu’à ce que vous l’entendiez s’enclencher en place. Vue de profil Important : Assurez-vous de ne pas coincer de cellules textiles dans les supports.



Tenir le store à la hauteur de la fenêtre afin de vous assurer que la dimension est correcte.



5,08 cm (2 po)



Marquer la ligne du centre pour les deux supports extérieurs, 2 pouces à l’intérieur de chaque côté de la fenêtre.



Vue de profil A.5



e



Appuyer sur le store



B.3



Cliquer



Marquer le centre de la ligne pour les deux supports externes, 5,08 cm (2 pouces) à l’intérieur des repères que vous avez fait à l’étape B.1. *REMARQUE : Les stores dont la largeur est supérieure à 114,30 cm (45 pouces) (caisson en vinyle) ou 121,92 cm (48 pouces) (caisson en aluminium) nécessiteront un troisième support ( 3 ) (inclus). Installer ce support à 2 pouces à gauche du conducteur (la boîte au centre du caisson).



Cadrage de fenêtre Support



Étape 2 : Installation des supports de montage Votre store a été fabriqué selon l’option de montage que vous avez choisi lors de votre commande. Assurez-vous d’avoir suivi les directives de montage appropriées : Opt. A Montage intérieur, Opt. B Montage extérieur du cadrage, ou Opt. C Montage extérieur sur le dessus du cadrage.



Tenir le store à la hauteur de la fenêtre afin de vous assurer que la dimension est correcte. Centrer le store et marquer d’un trait le repère à chaque extrémité du store.



B.4



e



5,08 cm (2 po)



5,08 cm (2 po)



*



3



1
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Vue de dessus du store plus large que 114,30 cm (45 pouces) ou 121,92 cm (48 pouces) 1



/3
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Vue de dessus du store plus large que 182,88 cm (72 pouces)



Aligner le dessus des supports avec le dessus du cadrage et la ligne centrale. Marquer les emplacements des trous et ensuite percer des avants trous pour les vis.



Installer les supports de montage à l’aide des vis fournies. Placer chaque support à niveau avec le cadrage (utiliser les spacers derrière les supports si nécessaire) et en utilisant la perceuse sans fil, enfoncer chaque vis dans les trous de support.



Support Spacer* Mur



5,08 cm (2 po)



Cadrage de fenêtre



* Vue de profil 1



3



Vue de dessus du store plus large que 114,30 cm (45 pouces) ou 121,92 cm (48 pouces) 11/2013 P/N 045356 Rev. E



*REMARQUE : Si le cadrage de la fenêtre est en angle, ou n’est pas à niveau à la verticale, placer un spacer en angle (non inclus) derrière chaque support. Assurez-vous que le store est à niveau avant de placer le support égal avec le cadrage. Percer un avant trou dans le spacer également.



2



B.5



2



Se référer à A.5 pour installer le store dans les supports.



Enlever le store des supports



Option C : Montage extérieur au-dessus du cadrage C.1



C.2



Marquer le centre de la ligne pour les deux supports extérieurs, 5,08 cm (2 pouces) à l’intérieur des marques effectuées à l’étape C.1. *REMARQUE : Les stores dont la largeur est supérieure à 114,30 cm (45 pouces) (caisson en vinyle) ou 121,92 cm (48 pouces) (caisson en aluminium) nécessiteront un troisième support ( 3 ) (inclus).Installer les supports dans le centre du store. Si le store est plus large que 182,88 cm (72 pouces), vous devrez installer un troisième ( 3 ) et un quatrième support ( 4 ) (inclus). Installez-les chacun à un tiers de la distance intérieure à partir des supports des extrémités.



C.3



C.4



C.5



1



Tenir le store à la hauteur de la fenêtre afin de vous assurer que la dimension est correcte. Centrer le store et marquer d’un trait le repère à chaque extrémité du store.



Pour retirer complètement le store de ses supports, premièrement localiser le taquet de métal sur chaque support. Le taquet est localisé là où le tissu du store rencontre le caisson sur le côté le plus rapproché de la fenêtre.



GARANTIE LIMITÉE Nombre d’années de la date d’expédition



Pourcentage des coûts des pièces de remplacement crédités par Lutron



Jusqu’à 5



100%



Plus de 5 mais pas plus de 8



50%



Plus de 8



0%



Vue de profil



5,08 cm (2 po)



5,08 cm (2 po)



2



3



1
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Vue de dessus du store plus large que 114,30 cm (45 pouces) ou 121,92 cm (48 pouces) 1



/3



1



3
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1



4
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2



Centrer les supports avec la ligne du centre, aligner le haut des supports l’un à l’autre et marquer les emplacements de chacun en vous assurant qu’ils sont à niveau.



Support technique de Lutron Appeler le Centre d’Assistance Technique de Lutron aux numéros fournis ci-dessous ou avec votre représentant local concernant des questions sur l’installation ou le fonctionnement d’un système ou cette Garantie, ou pour faire une réclamation sur garantie. Veuillez fournir le numéro de modèle exact lors de votre appel.



Retirer le tournevis vers vous jusqu’à ce que le taquet relâche le caisson. Répéter pour chacun des supports du store.



Lutron et le logo Sunburst sont des marques déposées enregistrées de Lutron Electronics Co., Inc. Serena sont des marques déposées de Lutron Electronics Co., Inc. Siège Mondial | États-Unis Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299 E-U Téléphone : 1.610.282.3800 TÉLÉC. : 1.610.282.3090 Support Technique : 1.888.445.8063 Sans Frais : 1-888-LUTRON1 Courriel : [email protected] Site Web : www.lutron.com/serenashades



Nettoyer le tissu 1



Tenir les supports en position, marquer l’emplacement des trous puis ensuite percer des avants trous pour les vis. Placer un spacer derrière chaque support (pour vous assurer que le store est dégagé du cadrage de la fenêtre, si cadrage il y a).



Pour plus d’information : www.serenashades.com/warranty



Insérer un petit tournevis à tête plate à travers le trou dans le taquet de métal de sorte que le bout du tournevis soit entre le caisson et le taquet.



Dès que vous avez relâché tous les taquets, vous pouvez enlever le store des supports.



Vue de dessus du store plus large que 182,88 cm (72 pouces)



Pour conserver la beauté de vos stores cellulaires, vous devez les brosser régulièrement avec un plumeau ou les passer à l’aspirateur délicatement avec une brosse d’attachement Plumeau



2



Aspirateur avec brosse d’attachement



Si vos stores sont souillés ou tâchés, utiliser un linge propre et humide avec une solution de détergent doux et d’eau tiède (1 partie détergent pour 3 parties d’eau) et éponger ou frotter délicatement la tâche. Détergent doux dilué



Placer le support à niveau avec le spacer et le mur, en alignant les trous. Enfoncer une vis dans les trous du support et à travers le spacer.



Important : Soyez extrêmement prudent si vous nettoyez un tissu black-out puisque vous pourriez froisser le tissu en permanence. support



C.6



Lutron Electronics Co., Inc. SOLUTIONS D’ASSOMBRISSEMENT – Garantie limitée de huit ans



Linge doux



Siège Européen | Royaume Uni Lutron EA Ltd 6 Sovereign Close London, E1W 3JF, UK TÉL : +44.(0)20.7702.0657 TÉLÉC. : +44.(0)20.7480.6899 Support technique : +44.(0)20.7480.6899 SANS FRAIS : 0800.282.107 Siège Asiatique | Singapour Lutron GL Ltd 15 Hoe Chiang Road 07-03 Singapour, 089316 TÉL : +65.6220.4666 TÉLÉC. : +65.6220.4333 Support Technique : 800.120.4491



spacer



De plus, ne pas utiliser de détergents ou de détachants, et ne pas faire nettoyer à sec par un professionnel.



Se référer à A.5 pour installer le store dans les supports. Mur cadrage de fenêtre
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Cortina celular manual Serena



Se a largura da cortina for maior que 182,88 cm (72 pol), será preciso instalar um terceiro ( 3 ) e um quarto suporte ( 4 ) (incluídos). Instale um terço de cada um destes para dentro, a partir dos suportes externos.



Português



Manual de instalação (leia antes de instalar)



Passo 1: revise os componentes inclusos Antes de começar, abra a caixa e certifique-se de que você possui todas as partes necessárias: a cortina, os suportes de montagem e os parafusos. Certifique-se, também, de que possui todas as ferramentas e fontes de alimentação necessárias.



Incluído:



Você também irá precisar de uma furadeira sem fio, uma broca de 3/32 polegadas, uma broca Phillips n°. 2 e uma chave de fenda, um lápis, uma fita métrica.



Ferramentas necessárias:



A.3



Suportes de instalação



Cortina celular



Parafusos de instalação Phillips n° 6



Broca de 3/32 polegadas Fita métrica



A.4



Broca Philips nº 2 Furadeira



Lápis



Chave de fenda Philips nº 2



1
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Visão superior de cortina com largura maior que 182,88 centimetres (72 polegadas)



Centralize o suporte na linha de centro e alinhe-o com a borda frontal da moldura da janela. Marque os locais dos furos e então pré-perfure os mesmos para inserir os parafusos. (repita o processo para todos os suportes).



Opção B: Montagem externa sobre a moldura B.1



B.2



Instale os suportes de montagem utilizando os parafusos fornecidos. Utilizando a furadeira sem fio, introduza cada parafuso nos furos feitos no topo do suporte.



Se a largura da cortina for maior que 182,88 cm (72 pol) de largura, você precisará instalar um terceiro ( 3 ) e um quarto suporte ( 4 ) (incluídos). Instale um terço de cada um destes para dentro, a partir dos suportes externos.



• •



•



Importante: Certifique-se de que você está inserindo os parafusos em pinos de madeira. Se não estiver montando os suportes em pinos de madeira, você precisará utilizar fixadores apropriados para a superfície de montagem (não incluídos). Certifique-se de que os suportes estão alinhados uns aos outros. (caso não estejam, a cortina poderá não encaixar-se corretamente nos suportes).



Opção A: montagem interna A.1



A.2



*NOTA: Cortinas com uma largura maior que 114,30 cm (45 pol) (trilho de vinil) ou 121,92 cm (48 pol) (trilho de alumínio) precisarão de um terceiro suporte ( 3 ) (incluído). Instale os suportes no centro da cortina. (continuação) Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.



Instale a cortina nos suportes. Segurando a cortina com ambas as mãos, vire a parte superior da cortina levemente em direção à janela e enganche a borda frontal nos suportes. Em seguida, vire a cortina com cuidado para baixo e pressione a parte inferior do trilho até que ouça um clique de encaixe. Importante: certifique-se de que nenhuma célula de tecido ficou presa nos suportes.



Segure a cortina até a janela para certificar-se de que ela possui o tamanho correto.



5,08 cm (2 pol)



Marque a linha de centro para os dois suportes externos, 5,08 cm (2 pol) para dentro de cada lado da janela.



Vista lateral A.5



Enganche a borda frontal



Pressione a cortina



B.3



Clique



Vista lateral



B.4



e



Marque a linha de centro para os dois suportes externos, 5,08 cm (2 pol) para o interior das marcas que você fez no passo B.1. *NOTA: Cortinas com uma largura maior que 114,30 cm (45 pol) (trilho de vinil) ou 121,92 cm (48 pol) (trilho de alumínio) precisarão de um terceiro suporte ( 3 ) (incluído). Instale este suporte a 5,08 cm (2 pol) à esquerda do acionamento (a caixa no meio do trilho).



Moldura da janela Suporte



Passo 2: para instalar os suportes de montagem Sua cortina foi fabricada de acordo com a opção de montagem que você escolheu ao pedir sua cortina. Certifique-se de observar as instruções de montagem apropriadas: Opç. A montagem interna, Opç. B montagem externa sobre a moldura, ou Opç. C montagem externa acima da moldura.



Segure a cortina até a janela para certificar-se de que ela possui o tamanho correto. Centralize a cortina e marque a moldura em cada uma de suas extremidades.



e



5,08 cm (2 pol)



5,08 cm (2 pol)



*



3



1



2



Visão superior de cortina com largura maior que 114,30 cm (45 pol) ou 121,92 cm (48 pol) 1



/3



1



3



/3



1



4
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1



2



Visão superior de cortina com largura maior que 72 polegadas



Alinhe o topo dos suportes com o topo da moldura e a linha de centro. Marque os locais dos furos e então pré-perfure os mesmos para inserir os parafusos.



Instale os suportes de montagem utilizando os parafusos fornecidos. Coloque cada suporte nivelado com a moldura (utilizando spacers atrás dos suportes, se necessário) e, utilizando a furadeira sem fio, introduza cada parafuso nos furos do suporte.



Suporte Spacer* Parede



5,08 cm (2 pol)



Moldura da janela



* Vista lateral 1



3



Visão superior de cortina com largura maior que 114,30 cm (45 pol) ou 121,92 cm (48 pol) 11/2013 P/N 045356 Rev. E



*NOTA: Se a moldura da janela for angulada ou se não for nivelada verticalmente, coloque um spacer angulado (não incluso) por trás de cada suporte. Certifique-se de que a cortina esteja nivelada antes de colocar o suporte na mesma altura da moldura. Perfure previamente o spacer também.



2



B.5



Consulte A.5 para instalar a cortina nos suportes.



Para remover a cortina dos suportes



Opção C: Montagem externa acima da moldura C.1



C.2



Segure a cortina até a janela para certificar-se de que ela possui o tamanho correto. Centralize a cortina e marque a moldura em cada uma de suas extremidades.



Marque a linha de centro para os dois suportes externos, 5,08 cm (2 pol) para o interior das marcas que você fez no passo C.1. *NOTA: Cortinas com uma largura maior que 114,30 cm (45 pol) (trilho de vinil) ou 121,92 cm (48 pol) (trilho de alumínio) precisarão de um terceiro suporte ( 3 ) (incluído). Instale os suportes no centro da cortina. Se a largura da cortina for maior que 182,88 cm (72 pol) de largura, você precisará instalar um terceiro ( 3 ) e um quarto suporte ( 4 ) (incluídos). Instale um terço de cada um destes para dentro, a partir dos suportes externos.



C.3



C.4



C.5



1



GARANTIA LIMITADA



Para remover completamente a cortina de seus suportes, primeiro localize a aba de metal em cada suporte. A aba está localizada onde o tecido da cortina encontra o trilho, no lado mais próximo da janela.



Número de anos a partir da data de entrega



Porcentagem do custo das peças de substituição creditada pela Lutron



Até 5



100%



Mais de 5, mas não mais que 8



50%



Mais de 8



0%



Vista lateral



5,08 cm (2 pol)



5,08 cm (2 pol)



3



1



Para obter mais informações: www.serenashades.com/warranty



2



2 3



Visão superior de cortina com largura maior que 114,30 cm (45 pol) ou 121,92 cm (48 pol) 1



/3



1



3



/3



1



4
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1



2



Mantenha os suportes na posição correta, marque os locais dos furos e então pré-perfure os mesmos para inserir os parafusos. Coloque um spacer atrás de cada suporte (para garantir que a cortina não fique presa à moldura da janela, se houver uma).



Suporte técnico da Lutron Entre em contato com o Suporte Técnico da Lutron através dos números fornecidos abaixo ou com o representante de vendas da Lutron com perguntas referentes à instalação ou operação do Sistema ou desta Garantia, ou para fazer uma reclamação de garantia. Quando ligar, forneça o número exato do modelo.



Puxe a chave de fenda em sua direção, até que a aba libere o trilho. Repita o processo para cada suporte da cortina.



Lutron, e o logotipo Sunburst, são marcas comerciais registradas da Lutron Electronics Co., Inc. Serena são marcas comerciais da Lutron Electronics Co., Inc. Sede mundial | USA Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299 USA TEL: 1.610.282.3800 FAX: 1.610.282.3090 Suporte técnico: 1.888.445.8063 Ligue grátis: 1.888.LUTRON1 E-MAIL: [email protected] INTERNET: www.lutron.com/serenashades



Limpeza do tecido 1



Centralize os suportes com a linha de centro, alinhe o topo dos suportes uns aos outros e marque sua localização, certificando-se de que estejam alinhados.



Insira uma chave de fenda de ponta chata pequena no furo da aba de metal, de forma que sua ponta encontre-se entre o trilho e a aba.



Uma vez que todas as abas tenham sido liberadas, a cortina poderá ser erguida dos suportes.



Visão superior de cortina com largura maior que 72 polegadas



Para manter a ótima aparência de suas cortinas celulares, limpe-as regularmente com um espanador de penas ou passe, de leve, um aspirador com um bocal de escova sobre elas. Espanador de penas



2



Coloque o suporte nivelado contra o spacer e a parede, alinhando os furos. Introduza um parafuso nos furos do suporte, perpassando o spacer.



Se suas cortinas tiverem um ponto de sujeira ou mancha, utilize um pano limpo e macio embebido em uma solução de detergente neutro e água morna (1 parte de detergente para 3 partes de água), para limpar ou esfregar levemente o ponto ou mancha.



Consulte A.5 para instalar a cortina nos suportes.



spacer



parede moldura da janela



Importante: Tenha um maior cuidado se estiver limpando um tecido do tipo blackout, pois o tecido pode ficar enrugado permanentemente.



Aspirador com bocal de escova



Detergente neutro diluído Pano macio



suporte



C.6



Lutron Electronics Co., Inc. SHADING SOLUTIONS – Garantia limitada de oito anos



Sede europeia | Reino Unido Lutron EA Ltd 6 Sovereign Close Londres, E1W 3JF, Reino Unido TEL: +44.(0)20.7702.0657 FAX: +44.(0)20.7480.6899 Suporte técnico: +44.(0)20.7480.6899 LIGUE GRÁTIS: 0800.282.107 Sede asiática | Cingapura Lutron GL Ltd. 15 Hoe Chiang Road 07-03 Cingapura 089316 TEL: +65.6220.4666 FAX: +65.6220.4333 Suporte técnico: 800.120.4491



Além disso, não utilize detergentes fortes ou removedores de manchas, e não mande suas cortinas para limpeza a seco profissional.



Vista lateral 11/2013 P/N 045356 Rev. E



Serena 手动蜂巢帘



如果窗帘超过72英寸宽，将需 要安装第三( 3 )和第四支架( 4 ) （已配）。将每个支架装入外部支架 的三分之一处。



英文



TM



安装指南（安装之前请参阅）



您还将需要一个无绳电钻，一个3/32英 寸钻头和一个2号十字钻头头和十字螺丝 刀，一只铅笔，一个卷尺。



3



/3



1
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1
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1
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选件B：外部安装在窗饰上 B.1



将窗帘上举至窗户，确保尺寸正确。将窗帘居中，并在窗帘的 每个端头标记窗饰。



B.2



标记上两个外支架的中心线，与步 骤B.1中所做的标记距离2英寸。



宽度超过72英寸窗帘的俯视图



第1步：检查所配组件 开始前，先打开盒子，确保所有必需的零 部件都齐全：窗帘、安装支架和螺钉。 同时也确保具备所有需要的工具和电源。



1



包括：



A.3



将支架与中心线对中，并与窗饰的前 缘对齐。标记孔位置，然后预钻螺钉 孔（对所有支架重复该步骤）。



6号十字安 装螺钉



安装支架 蜂巢帘



所需工具



*注：窗帘宽度超过45英寸（聚乙烯窗 帘盒）或48英寸（铝合金窗帘盒）将 需要第三支架( 3 ) （已配）。安装此 支架距离驱动盒左边2英寸（驱动盒在 窗帘盒的中间）。



3/32英寸钻头



电钻



A.4



2号十字钻头



卷尺



铅笔



2号十字螺丝刀



使用随配螺钉安装安装支架。使用无 绳电钻，将每个螺钉钻入支架顶部的 孔中。



窗框 支架



2 英寸



2 英寸



*



3



1
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宽度超过45英寸或48英寸的窗帘俯视图 如果窗帘宽度超过72英寸， 将需要安装第三( 3 )和第四支架( 4 ) （已配）。将每个支架安装在距离外 部支架三分之一处。



1
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第2步：安装安装支架 宽度超过72英寸窗帘的俯视图



订购窗帘时，您的窗帘是根据您选择的安装选项进行生产的。确保您遵守了以下相 应的安装指示： 选项A 内部安装，选项B 窗饰上外部安装或 选项C 高于窗饰外部安装。



侧视图 B.3



• • •



重要： 确保拧入木螺柱。 如果没有将支架装入木螺柱上，则需要使用相应的紧固装置以安装面板（未配）。 确保每个支架彼此对齐。（如果没有，窗帘可能不能与支架正确对齐。）



A.5



将窗帘装在支架上。用双手握住窗 帘，将窗帘顶部稍稍朝着窗户倾 斜，将前缘钩入电池释放按钮后的 支架中。然后稍稍向下倾斜窗帘， 按窗帘盒的底部，直到听到咔嗒声， 安放就位。



钩住前缘



按下窗帘



单击



侧视图



B.4



选项A：内部安装 e



A.1



A.2



将支架顶部与窗饰的顶部和中 心线对齐。标记孔的位置， 然后预钻螺钉孔。



使用随配螺钉安装安装支架。将每个 支架与窗饰齐平（如果需要，在支架 后使用隔块），使用无绳电钻，将每 个螺钉钻入支架的孔中。



e



重要： 注意不要让帘布蜂巢被支架卡住。



将窗帘上举至窗户，确保尺寸正确。



标记两个外支架的中心线，距离窗户 每侧2英寸。



2 英寸



支架



墙壁



2 英寸



窗饰



侧视图



*



*注：窗帘宽度超过45英寸（聚乙烯窗帘 盒）或48英寸（铝合金窗帘盒）将需要第 三支架( 3 ) （已配）。将支架装在窗帘的 中央。 （续）



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.



隔块*



*注：如果窗饰有角度或没有垂直水平，将有角度的隔块（未随配）放在每个支 架后。确保支架与窗饰齐平前窗帘水平。在隔块上也预钻上孔。 1



3



2



宽度超过45英寸或48英寸的窗帘俯视图
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B.5



参考A.5 ，将窗帘安装在支架上。



从支架上取下窗帘



选项C：外部安装，超过窗饰 C.1



C.2



将窗帘上举至窗户，确保尺寸正确。将窗帘居中，并在窗帘的 每个端头标记窗饰。



1



2 英寸



3



1
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朝自己拉螺丝刀，直到按钮松开窗帘 盒。为窗帘上的每个支架重复该步骤。



5年以上但不超过8年



50%



8年以上



0%



Lutron。 和旭日形徽标是路创电子公司的注册商标；Serena是路创电子公司的商标。 全球总部 | 美国 Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299 U.S.A. 电话： 1.610.282.3800 传真： 1.610.282.3090 技术支援：1.888.445.8063 免费电话：1.888.LUTRON1 电子信箱：[email protected] 网址：www.lutron.com/serenashades



松开所有按钮后，举起窗帘让其脱离 支架。



2



清洁帘布



将支架与中心线对中，让支架顶部彼此 对齐，标记它们的位置，确保水平。



1



将支架放入就位，标记孔位置，然后 预钻螺钉孔。将隔块放在每个支架后 （确保有窗饰时，窗帘没有接触到 窗饰）。



为了保持蜂巢帘的最佳外观状态，定期 用鸡毛掸擦抚或轻轻用带刷子型附件的 吸尘器除尘。



鸡毛掸



2



带刷子型附件的吸 尘器



如果窗帘上有脏污，使用清洁软布、中性清 洁剂和热水 （1份清洁剂，3份水）擦去上 面的脏污。



稀释的中性清洁剂



放置支架，与隔块和墙齐平， 对准孔。将螺钉钻入支架的 孔中，穿过隔块。



重要： 清洁遮光布时请特别小心，因为可能会让帘 布永久起皱。 支架



C.6



100%



路创技术支援



宽度超过72英寸窗帘的俯视图



C.5



最多5个



有关系统的安装或操作问题、质量保证问题或质量保证索赔问题，请拨打下面的电话号码与路创 技术支援部门联系，或与当地的路创销售代表联系。致电时请提供准确的型号。



宽度超过45英寸或48英寸的窗帘俯视图



1



将小的平头螺丝刀插入穿过金属按钮上 的孔，让螺丝刀的尖部位于窗帘盒和按 钮之间。



2 3



C.4



由路创提供减免的更换部件价格百分比



更多信息：www.serenashades.com/warranty



2



C.3



从发货日期开始计算的年数



侧视图



2 英寸



如果窗帘宽度超过72英寸， 将需 要安装第三 ( 3 ) 和第四支架 ( 4 ) （已配）。将每个支架安装在距离外 部支架三分之一处。



有限质量保证



要完全将窗帘从支架上取下，首先需要 找到每个支架上的金属按钮。该按钮位 于窗帘帘布与最靠近窗户侧窗帘盒接触 的地方。



为两个外支架标记中心线，距离第 C.1 步中的标记2英寸。



*注：窗帘宽度超过45英寸（聚乙烯窗 帘盒）或48英寸（铝合金窗帘盒）将 需要第三支架 ( 3 ) （已配）。将支架 装在窗帘的中央。



路创电子公司窗帘系统解决方案 – 八年有限质量保证



隔块



欧洲总部 | 英国 Lutron EA Ltd 6 Sovereign Close London, E1W 3JF, UK 电话： +44.(0)20.7702.0657 传真： +44.(0)20.7480.6899 技术支援：+44.(0)20.7480.6899 免费电话： 0800.282.107 亚洲总部 | 新加坡 Lutron GL Ltd 15 Hoe Chiang Road 07-03 Singapore, 089316 电话： +65.6220.4666 传真： +65.6220.4333 技术支援： 800.120.4491



软布



并且，请勿使用强力清洁剂或去污剂， 并且请勿在专业干洗店干洗窗帘。



参考A.5 ，将窗帘安装在支架上。 墙壁 窗框
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Shading Solutions



4-Group RF Remote Control



English



Models CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH • Setup Guide—Please Read Before Operating



• This setup guide provides basic instructions for assigning and using the Lutron® 4-Group RF Remote Control with Lutron® shade products in stand-alone applications. • To assign and use the remote control in a RadioRA® 2 system, use the RadioRA® 2 Essentials or Inclusive software. • To assign and use the remote control in a HomeWorks® QS system, use the HomeWorks® QS Design and Programming software. • To use the remote control with Lutron® Smart Bridge, use the Lutron® App.



Device Description Models: CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH 3 V- 50 mA The Lutron® 4-Group RF remote control is a flexible and easy to use device that allows the user to control Lutron® wireless shades from anywhere in the space. This battery-operated control requires no external power or communication wiring.



Before starting, verify that the device drive LED is OFF, and the window treatment is positioned at its Open Limit. If the LED is illuminated, tap the drive’s button. The LED will turn off. Open



Assignment to a Serena® or Sivoia® QS Triathlon® Shade Honeycomb



Assignment to Lutron® Window Treatments Equipped with Sivoia® QS Wireless RF Receiver



Roller



LED OFF



• Provides control of Lutron® shades in the following systems: 1. Press and hold the device drive’s button. Open



––Standalone ƒƒSerena® RF Remote Control Honeycomb and Roller Shades ƒƒSivoia® QS Triathlon® Honeycomb and Roller Shades



LED ON



LED ON



LED FLASHING



LED FLASHING



ƒƒSivoia® QS Wireless shades ––HomeWorks® QS systems (CS-YJ-4GC-WH only)



1. Tap the Shade button.



––RadioRA® 2 systems (CS-YJ-4GC-WH only) ––Lutron® Smart Bridge (CS-YJ-4GC-WH only)



2. The Shade button illuminates.



3. Choose a Shade Group button. Press and hold.



4. The Shade button flashes. Assignment is complete.



Removing and changing Shade Group assignments:



• Battery-powered; requires no wiring • Backlit buttons clearly indicate which Shade Group is selected • 7-year battery life (two AAA alkaline batteries included)



5. Repeat for additional shade/control assignments.



2. The drive LED flashes, then stays button. on. Release the Open



LED ON



a. To remove the assignment of a particular shade to a Shade Group button, restore the shade to its factory default settings according to the instructions included with the shade.



LED FLASHING



b. To change the Shade Group button to which a particular shade is assigned, follow step a. above to remove the original assignment, then follow the steps under Assignment to a Serena® or Sivoia® QS Triathlon® Shade, and choose a different Shade Group button at step 3. LED ON



3. Tap the device drive’s button (arrow button next to the LED).



Setting or Adjusting Serena® or Sivoia® QS Triathlon® Shade Limits



Open button Tap once: shade opens to its upper limit



Raise & Lower buttons Press and hold to move the shade



Close button Tap once: shade closes to its lower limit



Favorite button Tap once to move the shade to a favorite position Shade Group buttons Tap once to select shades assigned to the corresponding group (number)



Honeycomb



Roller



LED ON



LED ON



LED FLASHING



LED FLASHING



LED ON



LED FLASHING



4. The device drive and wireless receiver are in assignment mode, with LED’s flashing every 4 seconds. LED ON



1. Tap the Shade button.



All Shades button Tap once to select all shades



2. The Shade button illuminates.



LED FLASHING



4. The Shade button flashes, then stays on.



3. Press and hold the Open and Raise buttons.



LED ON



N LED O



LED ON



5. Use the Raise and Lower buttons to position the shade at the preferred upper or lower limit.



6. SET UPPER LIMIT With the shade at the preferred upper limit, press and hold the Open button.



OR



SET LOWER LIMIT With the shade at the preferred lower limit, press and hold the Close button.



LED FLASHING



7. The Shade button flashes. Limit set is complete.



NOTICE: DO NOT submerge in water.



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.
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IMPORTANT: The Favorite Level function applies to Shade Groups. • An individual Favorite Level can be set for each of the 4 Shade Groups. • A 5th Favorite Level can be set for All Shades. • A shade that belongs to multiple groups will move to the Favorite Level set for the Shade Group that is active when the Favorite button is pressed.



G



ASHIN



L LED LED FFLASHING



5. Choose a Shade Group button. Press and hold for 5 seconds. The window treatment(s) will move a short distance or “wiggle,” confirming successful assignment.



6. Repeat steps 1 through 5 for additional shades/groups to be assigned.



Setting a Serena® or Sivoia® QS Triathlon® Shade Favorite Level



The Lutron® 4-Group RF remote control is safe for use around baths and spas.



LED FLASHING



Removing and changing Shade Group assignments: a. To remove the assignment of a window treatment to a Shade Group button, restore the device drive to its factory default settings according to the instructions included with the window treatment. LED ON



1. Tap the desired Shade Group button or the All Shades button.



2. Use the Raise and Lower buttons to position the shade(s) at the desired favorite level.



3. Press and hold the Favorite button.



LED FLASHING



4. The Shade button of each shade in the active Shade Group flashes. Favorite level is set.



b. To change the Shade Group button to which a particular device is assigned, follow step a. above to remove the original assignment, then follow the steps under Assignment to Lutron® Window Treatments Equipped with Sivoia® QS Wireless RF Receiver, and choose a different Shade Group button at step 5.



Lutron, O, Serena, Sivoia, Triathlon, HomeWorks, and RadioRA are registered trademarks of Lutron Electronics Co., Inc.



Shading Solutions



4-Group RF Remote Control



English



Models CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH • Setup Guide—Please Read Before Operating



Battery Replacement The Lutron® 4-Group RF remote control uses 2 AAA alkaline batteries which are pre-installed. For longest battery life, alkaline batteries are recommended.



To replace batteries:



Restore Factory Default Settings



Limited Warranty



Note: Returning the Lutron® 4-Group RF remote control to its factory default settings will remove all shade assignments and erase all programming from the control.



Lutron will, at its option, repair or replace any unit that is defective in materials or manufacture within one year after purchase. For warranty service, return unit to place of purchase or call Lutron Customer Service at 1.888.LUTRON1.



Step 1: Tap the All Shades button. Step 2: Tap the Open or Close button 3 times, (triple-tap), then press and hold. The All Shades button LED will illuminate and stay on for approximately 3 to 5 seconds while you continue to hold.



1. Remove the battery cover from the back of the control



Step 3: Keep the button pressed until the All Shades button LED turns off. Step 4: Release the button and immediately triple-tap it again; (do not hold). The LED’s of Shade Group buttons 1 - 4, and the All Shades button will illuminate and stay on for approximately 3 to 5 seconds. When all LED’s turn off, the control has been restored to factory default settings.



Press here



This warranty is in lieu of all other express warranties, and the implied warranty of merchantability is limited to one year from purchase. This warranty does not cover the cost of installation, removal, or reinstallation, or damage resulting from misuse, abuse, or damage from improper wiring or installation. This warranty does not cover incidental or consequential damages. LUTRON’S LIABILITY ON ANY CLAIM FOR DAMAGES ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE MANUFACTURE, SALE, INSTALLATION, DELIVERY, OR USE OF THE UNIT SHALL NEVER EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE UNIT. This warranty gives you speciﬁc legal rights, and you may have other rights which vary from state to state. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, or limitation on how long an implied warranty may last, so the above limitations may not apply to you. ©2014 Lutron Electronics Co., Inc.



FCC/IC Information



Slide the battery cover off



Troubleshooting Symptom



Probable Cause and Action



Buttons don’t light up when they are pressed.



Dead, low, or no batteries in wireless control. • Install new batteries. Batteries are installed incorrectly (reversed polarity). • Install batteries as indicated under Battery Replacement.



A speciﬁc window treatment does not respond when a button is pressed.



The window treatment is not assigned to the control. • Follow the instructions under Assignment to a Serena® or Sivoia® QS Triathlon® Shade. Devices are out of range. • Check to make sure the remote control and window treatments are within 30 ft (9 m) of each other.



Individual Shade Groups respond, but the All Shades button does not work



Repeat group assignment and select the All Shades button.



2. Replace with 2 AAA alkaline batteries, oriented as shown



This device complies with part 15 of the FCC Rules and Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation. Modiﬁcations not expressly approved by Lutron Electronics Co., Inc. could void the user’s authority to operate this equipment. Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: • Reorient or relocate the receiving antenna • Increase the separation between the equipment and receiver • Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected • Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help



CE Information For model number: CS-YK-4GC-WH Lutron Electronics hereby declares that the models listed above are in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. A copy of the DoC can be obtained by writing to: Lutron Electronics Co., Inc., 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 U.S.A.



For Assistance: WORLD HEADQUARTERS Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036 United States Tel: +1.610.282.3800 Fax:+1.610.282.1243 CUSTOMER SERVICE/ORDERING USA: 1.888.588.7661 08.00 - 20.00 EST UK: +44-(0)20.7702.0657 09.00 - 18.00 GMT



3. Reinstall the battery cover



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, U.S.A.
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TECHNICAL SUPPORT USA: 1.800.523.9466 24 hours/7 days UK:+44.(0)20.7702.0657 09.00 - 18.00 GMT INTERNET: www.lutron.com www.forums.lutron.com [email protected]



UNITED KINGDOM Lutron EA Ltd. - London Lutron House 6 Sovereign Close Wapping, London E1W 3JF England Phone: +44.(0)20.7702.0657 Toll Free (In-country only): 0800.282.107 Fax: +44.(0)20.7480.6899 [email protected]
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Control remoto de RF 4-Grupo



Shading Solutions



Español



Modelos CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH • Guía de conﬁguración: Leer antes de operar



Descripción del dispositivo Modelos: CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH 3 V- 50 mA El control remoto de RF Lutron® 4-Grupo es un dispositivo flexible y fácil de utilizar que le permite al usuario controlar persianas inalámbricas Lutron® desde cualquier lugar de un recinto. Este control operado a batería no requiere alimentación eléctrica externa ni conexión de comunicación. • Proporciona un control de tonos de Lutron® en los siguientes sistemas:



Esta guía de instalación proporciona las instrucciones básicas para la asignación y el uso de la control remoto de RF Lutron® 4-Grupo con Lutron® productos de sombra en aplicaciones independientes. Para asignar y utilizar el control remoto en un sistema RadioRA® 2, utilice el RadioRA® 2 Essentials o software incluido. Para asignar y utilizar el control remoto en un sistema HomeWorks QS®, utilice las HomeWorks® QS Software de diseño y programación. Para utilizar el mando a distancia con Lutron® Smart Bridge, utilice la App Lutron®.



Asignación a accesorios de ventana Lutron® provisto de receptor de RF inalámbrico Sivoia® QS Antes de comenzar, verifique que el LED del accionador del dispositivo esté APAGADO, y el accesorio de ventana esté ubicado en su límite de apertura. Si el LED está iluminado, toque el botón Abrir del accionador. El LED se apagará.



Asignación a una persiana Serena® o Sivoia® QS Triathlon® El Panal



Enrollable



– independiente



1. Pulse y mantenga pulsado el del accionador del botón Abrir dispositivo.



ƒ Control remoto de RF Serena® para persianas enrollables y de tipo panal ƒ Persianas enrollables y en panal Sivoia QS® Triathlon®



LED ENCENDIDO LED ON



ƒ Persianas inalámbricas Sivoia® QS



LED ON



LED FLASHING



LEDLED DESTELLANDO FLASHING



– Sistemas de HomeWorks® QS (CS-YJ-4GC-WH solamente) 1. Pulse el botón Persiana (“Shade”).



– Sistemas de RadioRA® 2 (CS-YJ-4GC-WH solamente)



2. El botón Persiana (“Shade”) se iluminará.



– Lutron® Smart Bridge (CS-YJ-4GC-WH solamente) • Operado a batería; no requiere cableado • Los botones con iluminación de fondo indican claramente qué Grupo de Persianas está seleccionado • Siete años de vida útil de la batería (dos baterías AAA alcalinas incluidas)



Botón Abrir (“Open”) Toque una vez: la persiana se abre hasta su límite superior



Botones Subir y Bajar Pulse y mantenga pulsado para desplazar la persiana



Close



Botón Cerrar (“Close”) Toque una vez: la persiana se cierra hasta su límite inferior



Shade Botones del Grupo de Persianas (“Shade”) Toque una vez para seleccionar persianas asignadas al (número de) grupo correspondiente



3. Escoja un botón de Grupo de Persianas. Pulse y mantenga pulsado.



4. El botón Persiana (“Shade”) destellará. La asignación está completa.



Remoción y modiﬁcación de las asignaciones de Grupos de Persianas:



2. El LED del accionador destella, y luego permanece iluminado. Suelte . el botón Abrir



5. Repita el procedimiento para las asignaciones de persiana/control adicionales.



All



1



2



3



4



Botón Favorito Toque una vez para desplazar la persiana hasta una posición favorita



b. Para cambiar el botón Grupo de Persianas al que está asignado una persiana especíﬁca, siga el paso a. anterior para eliminar la asignación original, y luego siga los pasos especiﬁcados en Asignación a una persiana Serena® o Sivoia® QS Triathlon® y escoja un botón Grupo de Persianas diferente en el paso 3.



El Panal



LED ENCENDIDO LED ON



LED ENCENDIDO LED ON



1. Pulse el botón Persiana (“Shade”).



LED ON



LED FLASHING



2. El botón Persiana (“Shade”) se iluminará.



LEDLED DESTELLANDO FLASHING



3. Pulse y mantenga pulsados los botones Abrir y Subir.



LED ENCENDIDO LED ON



LED FLASHING



4. El botón Persiana (“Shade”) destellará y luego permanecerá iluminado.



O



6. CONFIGURE EL LÍMITE SUPERIOR Con la persiana en el límite superior preferido, pulse y mantenga pulsado el botón Abrir.



CONFIGURE EL LÍMITE INFERIOR



LED DESTELLANDO LED FLASHING



7. El botón Persiana (“Shade”) destellará. La configuración del límite está completa.



Con la persiana en el límite inferior preferido, pulse y mantenga pulsado el botón Cerrar.
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IMPORTANTE: La función Nivel favorito se aplica a los Grupos de Persianas. • Puede establecerse un nivel Favorito individual para cada uno de los 4 Grupos de Persianas. • Puede conﬁgurarse un quinto nivel favorito para Todas las Persianas. • Una persiana que pertenezca a múltiples grupos se desplazará al nivel Favorito conﬁgurado para el Grupo de Persianas que esté activo cuando se presiona el botón Favorito.



SHING



LA FFLASHING LED LED LED DESTELLANDO



5. Escoja un botón de Grupo de Persianas. Pulse y mantenga pulsado durante 5 segundos. Los accesorios de ventana se desplazarán una corta distancia u “oscilarán”, confirmando la asignación exitosa.



6. Repita los pasos 1 a 5 para las persianas/ grupos adicionales a ser asignados.



Conﬁguración del nivel favorito de una persiana Serena® o Sivoia® QS Triathlon®



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, E.U.A.



LED DESTELLANDO LED FLASHING



LED ON



N LED O



LED ON



AVISO: NO sumergirlo en agua.



4. El accionador del dispositivo y el receptor inalámbrico se encuentran en el modo de asignación, con los LED destellando cada 4 segundos.



LED ON



5. Utilice los botones Subir y Bajar para ubicar la persiana en el límite superior o inferior preferido.



LED FLASHING



3. Toque el botón del accionador del dispositivo (botón de flecha situado al lado del LED).



Enrollable



Botón Todas las Persianas (“All”) Toque una vez para seleccionar todas las persianas



El control remoto de RF Lutron® 4-Grupo es seguro para su uso en las vecindades de baños y spas.



LED DESTELLANDO LED FLASHING



LED ON



a. Para eliminar la asignación de una persiana especíﬁca a un botón de Grupo de Persianas, restaure la persiana a sus parámetros predeterminados de fábrica de acuerdo con las instrucciones incluidas con la persiana.



Conﬁguración o ajuste de los límites de las persianas Serena® o Sivoia® QS Triathlon®



Open



LED APAGADO



Remoción y modiﬁcación de las asignaciones de Grupos de Persianas: a. Para eliminar la asignación de un accesorio de ventana a un botón de Grupo de Persianas, restaure el accionador del dispositivo a sus parámetros predeterminados de fábrica de acuerdo con las instrucciones incluidas con el accesorio de ventana. LED ON



1. Toque el botón del Grupo de Persianas deseado o el botón Todas las Persianas.



2. Utilice los botones Subir y Bajar para ubicar la(s) persiana(s) en el nivel favorito deseado.



3. Pulse y mantenga pulsado el botón Favorito.



LED DESTELLANDO LED FLASHING



4. El botón Persiana (“Shade”) de cada persiana presente en un Grupo de Persianas activo destella. El nivel favorito está configurado.



b. Para cambiar el botón Grupo de Persianas al que está asignado un dispositivo especíﬁco, siga el paso a. anterior para eliminar la asignación original, y luego siga los pasos especiﬁcados en Asignación a accesorios de ventana Lutron® provistos de receptor de RF inalámbrico Sivoia® QS y escoja un botón Grupo de Persianas diferente en el paso 5.



Lutron, O, Serena, Sivoia, Triathlon, HomeWorks, y RadioRA son marcas registradas de Lutron Electronics Co., Inc.



Shading Solutions



Control remoto de RF 4-Grupo



Español



Modelos CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH • Guía de conﬁguración: Leer antes de operar



Reemplazo de las baterías El control remoto de RF Lutron® 4-Grupo utiliza 2 baterías alcalinas AAA que vienen preinstaladas.



Restauración de la conﬁguración predeterminada de fábrica



Para más larga duración de la batería, se recomienda utilizar pilas alcalinas.



Nota: El retorno del control remoto de RF Lutron ® 4-Grupo a sus valores predeterminados de fábrica eliminará todas las asignaciones de persianas y borrará toda la programación del control.



Para reemplazar las baterías:



Paso 1: Toque el botón Todas las Persianas. Paso 2: Toque tres veces el botón Abrir o Cerrar (triple toque) y luego púlselo y manténgalo pulsado. El LED del botón Todas las Persianas se iluminará y permanecerá iluminado durante aproximadamente 3 a 5 segundos mientras usted continúa manteniéndolo pulsado.



1. Retire la tapa de las baterías de la parte trasera del control



Paso 3: Mantenga pulsado el botón hasta que el LED del botón Todas las Persianas se apague. Paso 4: Suelte el botón e inmediatamente tóquelo tres veces de nuevo (no lo mantenga pulsado). Los LED de los botones de los Grupos de Persianas 1 a 4 y el botón Todas las Persianas se iluminarán y permanecerán encendidos durante aproximadamente 3 a 5 segundos. Cuando todos los LED se apaguen, el control ha sido restablecido a los valores predeterminados de fábrica.



Pulse aquí Deslice la tapa de la batería hacia afuera



Solución de problemas Síntoma



Causa probable y acción



Los botones no se iluminan cuando son pulsados.



Control inalámbrico con batería agotada, baja, o sin batería. • Instale baterías nuevas. Las baterías están instaladas incorrectamente (polaridad invertida). • Instale las baterías tal como se indica en Reemplazo de las baterías.



Un accesorio de ventana especíﬁco no responde cuando se pulsa un botón.



El accesorio de la ventana no está asignado al control. • Siga las instrucciones presentes en Asignación a una persiana Serena® o Sivoia® QS Triathlon®. Los dispositivos están fuera de rango. • Verifique para asegurarse que el control remoto y los accesorios de la ventana se encuentren a menos de 9 m (30 pies) entre sí.



2. Reemplácelas con 2 baterías alcalinas AAA, orientadas tal como se muestra



Los Grupos de Persianas individuales responden, pero el botón Todas las Persianas no funciona.



Repita la asignación del grupo y seleccione el botón Todas las Persianas.



Información FCC/IC Este dispositivo cumple con las Reglas de la FCC, Parte 15 y con las normas RSS de Industry Canada para dispositivos exentos de licencia. La operación está sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo no debe causar interferencia perjudicial y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo las que pueden causar una operación indeseada. Cualquier cambio o modiﬁcación sin la aprobación explícita de Lutron Electronics Co., Inc. pueden anular la autorización del usuario para operar el equipo. NOTA: Este equipo ha sido probado y se comprobó que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites se han diseñado para proveer protección razonable contra interferencia dañina en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede emitir energía de radio frecuencia y si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia dañina a las comunicaciones de radio. Sin embargo, no hay garantía de que no ocurrirá interferencia en una instalación determinada. Si este equipo causa interferencia dañina a la recepción de la radio o la televisión, la cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo, el usuario puede tratar de corregir la interferencia mediante uno o más de los siguientes procedimientos: • Volver a orientar o reubicar la antena receptora • Aumentar la separación entre el equipo y el receptor • Conectar el equipo a un tomacorriente que esté en un circuito diferente al del receptor • Consultar al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV



Información CE Para las referencias de modelo CS-YH-4GC-WH Por la presente, Lutron Electronics declara que los modelos citados anteriormente cumplen con los requisitos esenciales y otras disposiciones relacionadas de la Directiva 1999/5/EC. Se puede solicitar una copia por escrito a: Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 E.U.A.



EXCLUSIVAMENTE EN EL CASO DE MÉXICO CENTRO DE SERVICIO: LUTRON CN, S. DE R.L. DE C.V., RFC: LCN020626TD1, GABRIEL MANCERA 1041, COL. DEL VALLE 03100, MÉXICO D.F., MÉXICO, Tel. 01.888.235.2910 o 01.614.158.3400, garantiza todas las piezas, partes, componentes, mano de obra de fabricación y servicio de este producto por cualquier defecto de fabricación que exista y la eﬁciencia del mismo durante un (1) año, considerado a partir de la fecha de entrega o de instalación del producto. La única responsabilidad de LUTRON será la de reparar o reemplazar el producto. Esta garantía es válida en las siguientes CONDICIONES: 1. Para hacer efectiva esta garantía, las reclamaciones no se podrán hacer si no es presentada esta póliza y el producto defectuoso en el lugar donde se compró el producto, o en el centro de servicio indicado arriba. El consumidor también podrá comprar partes, componentes, consumibles y accesorios en dicho lugar. 2. La única responsabilidad de LUTRON será la de reparar o reemplazar el producto. LUTRON reemplazará o intercambiará el producto defectuoso sin hacer más cargos al cliente. Los gastos de transporte (si los hubiera) los cubrirá LUTRON CN, S. de R.L. de C.V. 3. El tiempo para reemplazar el producto no excederá de treinta (30) días, contados a partir del momento en que se reciba el producto en cualquiera de los lugares en donde esta garantía se pueda hacer efectiva. 4. Cuando se necesite hacer efectiva esta garantía reemplazando el producto, el trámite se hará en LUTRON CN, S. de R.L. de C.V. 5. Esta garantía perderá su validez en los casos siguientes: a) Cuando el producto se haya usado en condiciones que no sean las normales. b) Cuando el producto se haya hecho funcionar sin seguir las instrucciones del producto que vienen en español. c) Cuando alguna(s) persona(s), no autorizada(s) por LUTRON CN, S. de R.L. de C.V., haya(n) alterado o reparado el producto. 6. El cliente podrá solicitar que esta póliza se haga efectiva en el establecimiento comercial donde se compró el producto. 7. En caso de que esta garantía se extravíe, el cliente podrá solicitar otra póliza de garantía al proveedor una vez que presente el recibo o factura de compra. 8. LUTRON no se hace responsable por daños incidentales, indirectos, especiales o consecuentes, incluyendo sin limitación, daños a, o pérdida de uso de, cualquier equipo, pérdida de ventas o ganancias o retraso o incumplimiento de esta obligación de garantía. 9. Esta garantía no cubre eventos externos tales como terremotos o temblores, incendios, descargas eléctricas y otras condiciones ambientales ajenas al producto. 10. Los recursos aquí descritos son los remedios exclusivos para esta garantía, ya sea basado en contrato, agravio o de otra manera.solicitar otra póliza de garantía al proveedor una vez que presente el recibo o factura de compra.



MARCA: _________________________________________________________ MODELO: ________________________________________________________ FECHA DE RECEPCIÓN DEL PRODUCTO / INSTALACIÓN: _______________________________________



Para obtener asistencia: CENTRO DE OPERACIONES MUNDIAL Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036 E.U.A. TEL: +1.610.282.3800 FAX: +1.610.282.1243



3. Vuelva a instalar la cubierta de la batería



CLIENTE SERVICIO Y PEDIDOS E.U.A.: 1.888.588.7661 08.00 - 20.00 EST Reino Unido: +44-(0)20.7702.0657 09.00 - 18.00 GMT



Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036-1299, E.U.A.
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ASISTENCIA TÉCNICA E.U.A.: 1.800.523.9466 24 horas / 7 días Reino Unido: +44-(0)20.7702.0657 09.00 - 18.00 GMT INTERNET: www.lutron.com www.forums.lutron.com [email protected]



EUROPA Lutron EA Ltd. - London Lutron House 6 Sovereign Close Wapping, London E1W 3JF England Phone: +44.(0)20.7702.0657 Toll Free (In-country only): 0800.282.107 Fax: +44.(0)20.7480.6899 [email protected]
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Shading Solutions



Télécommande RF à 4 groupes



Français



Modèles CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH • Guide de conﬁguration—Veuillez lire avant l’utilisation Ce guide d’installation fournit des instructions de base pour l’attribution et l’utilisation du Lutron® télécommande 4-Groupe RF avec Lutron® produits d’ombrage dans les applications autonomes. Pour affecter et utiliser la télécommande dans un système RadioRA® 2, utilisez le RadioRA® 2 logiciels Essentials ou compris. Pour affecter et utiliser la télécommande dans un système HomeWorks® QS, utilisez les HomeWorks® QS logiciels de conception et de programmation.



Description de l’appareil Modèles : CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH 3 V- 50 mA



Pour utiliser la télécommande avec Lutron® Smart Bridge, utiliser l’App Lutron®.



La télécommande RF à 4 groupes Lutron® est un appareil flexible et facile d’emploi permettant à l’utilisateur de commander les stores sans ﬁl Lutron® depuis n’importe où dans l’espace environnant. Cette commande à piles n’utilise aucun câblage d’alimentation ou de communication externe.



Avant de commencer, vérifiez que la DEL de la commande de l’appareil est éteinte et que l’habillage de la fenêtre est positionné à sa limite d’ouverture. Si la DEL est allumée, appuyez sur le bouton Ouvrir de la commande. La DEL s’éteindra.



Attribution à un store Serena® ou Sivoia® QS Triathlon® Nid d’abeilles



Attribution à des habillages de fenêtre Lutron® équipés d’un récepteur RF sans ﬁl Sivoia® QS



Enrouleur



DEL ÉTEINTE



• Contrôle Lutron® stores dans les systèmes suivants: 1. Pressez et maintenez le bouton de la commande de Ouvrir l’appareil.



– Autonomes: ƒ Stores à nid d’abeilles et à enrouleur à commande distante RF Serena® ƒ Stores à nid d’abeilles et à enrouleur Sivoia® QS Triathlon®



ON DELLED ALLUMÉE



LED ON



LED FLASHING



FLASHING DELLED CLIGNOTANTES



ƒ Stores sans ﬁl Sivoia® QS – HomeWorks® QS systèmes (CS-YJ-4GC-WH seulement) – RadioRA® 2 systèmes (CS-YJ-4GC-WH seulement) – Lutron® Smart Bridge (CS-YJ-4GC-WH seulement)



1. Appuyez sur le bouton du Store (« Shade »).



2. Le bouton du Store (« Shade ») s'illumine.



3. Choisissez un bouton Groupe de Stores. Pressez-le et maintenez-le.



Supprimer et modiﬁer les attributions de Groupes de Stores :



• Alimenté sur piles ; aucun câblage requis



4. Le bouton du Store (« Shade ») clignote. L’attribution est terminée.



5. Recommencez pour des attributions supplémentaires de stores/commandes.



2. La DEL de la commande clignote, puis reste allumée. Relâchez le . bouton Ouvrir LED ON



• Les boutons rétroéclairés indiquent clairement le groupe de stores sélectionné



a. Pour supprimer l’attribution d’un store particulier à un bouton Groupe de Stores, restaurez les réglages d’usine du store en suivant les instructions fournies avec le store.



• Durée de vie des piles de 7 ans (deux piles alcalines AAA incluses)



b. Pour modiﬁer le bouton Groupe de Stores auquel un store particulier est attribué, suivez l’étape a. ci-dessus pour supprimer l’attribution d’origine, puis suivez les étapes de la section Attribution à un store Serena® ou Sivoia® QS Triathlon® et choisissez le bouton d’un groupe de stores différent à l’étape 3.



DEL CLIGNOTANTES LED FLASHING



DELLED ALLUMÉE ON



Bouton Ouvrir (« Open ») Appuyez une fois : le store s’ouvre à sa limite supérieure



Boutons Monter & Baisser Pressez et maintenez pour déplacer le store



Close



Bouton Fermer (« Close ») Appuyez une fois : le store se ferme à sa limite inférieure



Shade Bouton des Groupes de Stores (« Shade ») Appuyez une fois pour sélectionner les stores attribués au groupe correspondant (numéro)



3. Appuyez sur le bouton sur la commande de l’appareil (bouton fléché à côté de la DEL).



Régler et ajuster les limites du store Serena® ou Sivoia® QS Triathlon®



Open



All



1



2



3



4



Bouton Favori Appuyez une fois pour régler le store à une position favorite.



Nid d’abeilles



Enrouleur



DELLED ALLUMÉE ON



1. Appuyez sur le bouton du Store (« Shade »).



Bouton pour Tous les Stores (« All ») Appuyez une fois pour sélectionner tous les stores



LED ON



LED FLASHING



2. Le bouton du Store (« Shade ») s'allume.



3. Pressez et maintenez les boutons Ouvrir et Monter.



FLASHING DELLED CLIGNOTANTES



ON DELLED ALLUMÉE



LED FLASHING



LED ON



4. Le bouton du Store (« Shade ») clignote, puis reste allumé.



6.



RÉGLER LA LIMITE SUPÉRIEURE Avec le store à la limite supérieure choisie, appuyez et maintenez le bouton Ouvrir.



OU



RÉGLER LA LIMITE INFÉRIEURE Avec le store à la limite inférieure choisie, appuyez et maintenez le bouton Fermer.



DEL CLIGNOTANTES LED FLASHING



5. Choisissez un bouton Groupe de Stores. Pressez-le et maintenez-le pendant 5 secondes



7. Le bouton du Store (« Shade ») clignote. Le réglage de la limite est terminé.



L’habillage des fenêtres bougera sur une courte distance ou « remuera », confirmant la réussite de l’attribution.
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IMPORTANT : La fonction de niveau favori s’applique aux Groupes de Stores. • Un niveau favori individuel peut être réglé pour chacun des 4 Groupes de Stores. • Un 5e niveau peut être réglé pour Tous les Stores. • Un store appartenant à plusieurs groupes se réglera au niveau favori réglé pour le groupe de stores actif lorsque le bouton Favori est pressé.



HING



LAS FFLASHING DEL LED LEDCLIGNOTANTES



6. Recommencez les étapes 1 à 5 pour attribuer des stores/groupes supplémentaires.



Régler le niveau favori d’un store Serena® ou Sivoia® QS Triathlon®



REMARQUE : NE PAS immerger dans l’eau.



DEL CLIGNOTANTES LED FLASHING



N LED O



LED ON



La télécommande RF à 4 groupes Lutron® peut être utilisée sans danger proche d’une baignoire ou d’un spa.



4. La commande de l’appareil et son récepteur sans fil sont en mode d’attribution, la DEL clignote toutes les 4 secondes.



LED ON



5. Utilisez les boutons Monter et Baisser pour positionner le store aux limites supérieures et inférieures choisies.



LED FLASHING



Supprimer et modiﬁer les attributions de Groupes de Stores : a. Pour supprimer l’attribution d’un habillage de fenêtre à un bouton des Groupes de Stores, restaurez les réglages d’usine du store en suivant les instructions fournies avec le store. LED ON



1. Appuyez sur le bouton Groupe de Stores souhaité ou le bouton Tous les Stores.



2. Utilisez les boutons Monter et Baisser pour positionner le(s) store(s) au niveau favori souhaité.



3. Pressez et maintenez le bouton Favori.



DEL CLIGNOTANTES LED FLASHING



4. Le bouton du Store (« Shade ») de chaque store du groupe de stores actif clignote. Le niveau favori est réglé.



b. Pour modiﬁer le bouton Groupe de Stores auquel un appareil particulier est attribué, suivez l’étape a. ci-dessus pour supprimer l’attribution d’origine, puis suivez les étapes de la section Attribution à des habillages de fenêtre Lutron® équipés d’un récepteur RF sans ﬁl Sivoia® QS et choisissez le bouton d’un groupe de stores différent à l’étape 5.



Lutron, O, Serena, Sivoia, Triathlon, HomeWorks, et RadioRA sont des marques déposées de Lutron Electronics Co., Inc.



Shading Solutions



Télécommande RF à 4 groupes



Français



Modèles CS-YJ-4GC-WH, CS-YK-4GC-WH • Guide de conﬁguration—Veuillez lire avant l’utilisation



Remplacement des piles La télécommande sans ﬁl RF à 4 groupes Lutron® utilise 2 piles alcalines AAA qui sont préinstallées. Pour une durée de vie de la batterie, piles alcalines sont recommandées.



Pour remplacer les piles : 1. Retirez le couvercle des piles à l’arrière de la télécommande



Restaurer les réglages d’usine :



Garantie limitée



Remarque : Restaurer les réglages d’usine de la télécommande sans ﬁl RF à 4 groupes Lutron® supprimera toutes les attributions des stores et effacera toute programmation de la commande.



Lutron réparera ou remplacera, selon son choix, tout appareil défectueux au niveau de ses pièces ou de sa fabrication dans l'année suivant l'achat. Pour utiliser la garantie, retournez l’appareil au point de vente ou appelez le Service client de Lutron au 1.888.LUTRON1.



Étape 1 : Appuyez sur le bouton Tous les Stores. Étape 2 : Appuyez sur le bouton Ouvrir ou Fermer 3 fois de suite, puis pressez-le et maintenez-le. La DEL du bouton Tous les Stores s’allumera et restera allumée pendant environ 3 à 5 secondes tandis que vous continuerez de maintenir le bouton appuyé. Étape 3 : Maintenez le bouton appuyé jusqu’à ce que la DEL du bouton Tous les Stores s’éteigne. Étape 4 : Relâchez le bouton et appuyez dessus trois fois de nouveau (sans le maintenir). La DEL des boutons 1 à 4 et le bouton Tous les Stores s’illumineront et resteront allumés pendant environ 3 à 5 secondes. Lorsque la DEL s’éteint, la commande a été réinitialisée à ses réglages d’usine.



Appuyez ici Faites glisser le couvercle des piles pour l’ouvrir



Dépannage Symptôme



Cause probable et action



Les boutons ne s’allument pas lorsqu’on les presse.



Piles mortes, faibles ou absentes de la commande sans fil. • Installez de nouvelles piles. Les piles sont mal installées (polarité inversée). • Installez les piles comme indiqué dans la section Remplacement des piles.



Un habillage de fenêtre spéciﬁque ne réagit pas à la pression d’un bouton.



L’habillage de fenêtre n’est pas attribué à la commande. • Suivez les instructions de la section Attribution à un store Serena® ou Sivoia® QS Triathlon®. Les appareils sont hors de portée. • Vérifiez que la télécommande et les habillages de fenêtres se situent à moins de 9 m (30 pi) les uns des autres.



Les Groupes de Stores individuels réagissent, mais le bouton Tous les Stores ne fonctionne pas.



2. Remplacez les piles par 2 piles alcalines AAA, orientées comme indiqué



Recommencez l’attribution des groupes et sélectionnez le bouton Tous les Stores.



Pour Assistance : SIÈGE MONDIAL Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036 États-Unis Tél : +1.610.282.3800 Fax : +1.610.282.1243 SERVICE CLIENTÈLE / COMMANDER É-U : 1.888.588.7661 08h à 20h EST RU : +44-(0)20.7702.0657 09h à 18h GMT



3. Réinstallez le couvercle des piles.
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ASSISTANCE TECHNIQUE É-U : 1.800.523.9466 24 heures sur 24, 7 jours sur 7 RU : +44.(0)20.7702.0657 09h à 18h GMT INTERNET : www.lutron.com www.forums.lutron.com [email protected]



EUROPE Lutron EA Ltd. - London Lutron House 6 Sovereign Close Wapping, London E1W 3JF England Phone: +44.(0)20.7702.0657 Toll Free (In-country only): 0800.282.107 Fax: +44.(0)20.7480.6899 [email protected]



Cette garantie tient lieu de toute autre garantie expresse et la garantie implicite de qualité marchande est limitée à un an suivant l'achat. Cette garantie ne couvre pas le coût d'installation, de retrait ou de réinstallation, ou les dommages résultant d'une mauvaise utilisation et d'abus, ni les dommages dus à un câblage ou une installation incorrects. Cette garantie ne couvre pas les dommages accessoires ou indirects. LA RESPONSABILITÉ DE LUTRON QUANT À TOUTE RÉCLAMATION POUR DES DOMMAGES DÉCOULANT DE OU EN RAPPORT AVEC LA FABRICATION, LA VENTE, L'INSTALLATION, LA LIVRAISON OU L'UTILISATION DE L'APPAREIL NE DOIT JAMAIS EXCÉDER LE PRIX D;ACHAT DE L'APPAREIL. Cette garantie vous donne des droits spéciﬁques, et vous pouvez avoir d'autres droits variant d'un état à l'autre. Certains États permettent l’exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, ou la limitation de la durée d'une garantie implicite, de sorte que les limitations ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer à vous. ©2014 Lutron Electronics Co., Inc.



Informations FCC/IC Ce dispositif est conforme à la section 15 des règlements du FCC et des standards CNR exempt de licence d’Industrie Canada. L’opération est sous réserve des deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne peut causer d’interférence nuisible, et (2) Cet appareil doit tolérer toute interférence, même celle pouvant affecter son fonctionnement. Tout changement ou modiﬁcation sans l’autorisation expresse de Lutron Electronics Co., Inc. pourrait annuler le droit d’utiliser cet équipement. REMARQUE : Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites applicables aux dispositifs numériques Classe B, conformément à la section 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues pour procurer une protection raisonnable contre les perturbations nuisibles en application résidentielle. Cet équipement génère, utilise et peut radier l’énergie de fréquences radiophoniques. S’il n’est pas installé et utilisé selon les directives, peut causer des interférences radiophoniques nuisibles. Cependant, il n’y a aucune garantie à l’effet qu’aucune interférence ne se produira dans une installation précise. Si votre équipement produit de l’interférence à la réception radiophonique ou télévisuelle, ce qui peut être détecté en coupant et refermant l’alimentation au système d’éclairage. Dans le cas d’interférence, l’utilisateur sera contraint d’essayer de corriger la situation par un ou plusieurs des moyens suivants : • Réorienter ou re-localiser l’antenne de réception • Augmenter la distance séparant l’équipement et le récepteur • Brancher l’équipement sur un circuit différent que celui sur lequel le récepteur est branché • Demander l’aide du distributeur ou d’un technicien expérimenté en radio et télévision



Informations CE Pour les numéros de modèle : CS-YK-4GC-WH Lutron Electronics déclare par la présente que les numéros de modèle indiqués ci-dessus sont conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions utiles de la Directive 1999/5/CE. Une copie de la Déclaration de conformité peut être demandée par écrit à : Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road, Coopersburg, PA 18036 U.S.A.



WORLD HEADQUARTERS Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road Coopersburg, PA 18036 United States Tel: +1.610.282.3800 Fax:+1.610.282.1243 CUSTOMER SERVICE/ORDERING USA: 1.888.588.7661 08.00 - 20.00 EST UK: +44-(0)20.7702.0657 09.00 - 18.00 GMT



TECHNICAL SUPPORT USA: 1.800.523.9466 24 hours/7 days UK:+44.(0)20.7702.0657 09.00 - 18.00 GMT INTERNET: www.lutron.com www.forums.lutron.com [email protected]



UNITED KINGDOM Lutron EA Ltd. - London Lutron House 6 Sovereign Close Wapping, London E1W 3JF England Phone: +44.(0)20.7702.0657 Toll Free (In-country only): 0800.282.107 Fax: +44.(0)20.7480.6899 [email protected]
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Pico® Wireless Control



Set-Up (for Maestro WirelessR systems only)



3 V- 10 mA



To communicate with other systems or devices, including Radio RAR 2, QS sensor module (QSM), QuantumR, HomeworksR QS, Serena Shades, and SivoiaR QS, refer to the system setup guides. See www.lutron.com/pico for more information.



Mounting accessories sold separately. For a complete listing of PicoR wireless mounting accessories, please visit www.lutron.com/pico



PJ2-2B



PJ2-2BRL PJ2-3B



Operation



English



PJ2-3BRL



Please Read Before Installing



1. This install guide provides simple setup instructions for Maestro WirelessR systems only. If you are using your PicoR wireless control with any other LutronR system, please refer to the system setup guide. If you no longer have your system setup guide, please download the latest version by following the links at www.lutron.com/pico 2. The PicoR wireless control uses one (1) CR2032 battery (pre-installed). DO NOT use rechargeable batteries. Using improper batteries could damage the PicoR wireless control. DO NOT dispose of the battery in normal household waste. Please recycle, take to a proper battery disposal facility, or contact your local waste disposal provider regarding local restrictions on the disposal or recycling of batteries.



1. Press and hold the dimmer/switch tap button (Figure 1) for approximately 6 seconds. Once the LED(s) start to blink slowly, release the tap button. 2. Press and hold the OFF button on the PicoR wireless controller (Figure 2) for approximately 6 seconds.



Un-pairing a PicoR Wireless Control



5. Pressing the Preset button (3B and 3BRL models only) on a PicoR wireless control will cause all dimmers to go to the favorite light settings. Switches can be conﬁgured to turn ON or OFF. To save a favorite light setting, adjust all the dimmers/switches controlled by a PicoR wireless control to the desired light setting. Then press and hold the Preset button on the PicoR wireless control for 6 seconds until all LEDs on the dimmers/switches ﬂash several times.



To un-pair a previously paired PicoR wireless control from your system, tap the OFF button (Figure 2) on the PicoR wireless control three times, on the third tap hold for 6 seconds and then tap three more times. This will remove all dimmers/switches it was previously paired with.



1. Place a ﬂathead screwdriver into the slot at the bottom of the PicoR wireless control. Twist to open. DO NOT press buttons without back enclosure on. 2. Slide the battery out, toward the top of the PicoR wireless control. 3. Slide a new battery underneath the contact strap, with the (-) terminal toward the front of the PicoR wireless control.



Raise Button (2BRL & 3BRL models only) Lights increase in intensity; shades/draperies move toward open limit.



Preset Button (3B & 3BRL models only) Tap Once: Devices go to preset levels. Press and Hold: To save new preset level, press and hold for 6 seconds.



Lower Button (2BRL & 3BRL models only) Lights decrease in intensity; shades/draperies move toward close limit.



Technical Assistance



Figure 1



Figure 2



For questions concerning the installation or operation of this product, call the Lutron Technical Support Center. Please provide exact model number when calling. TEL +1.610.282.3800 FAX +1.610.282.1243 Toll Free 1.888.LUTRON1 USA, Canada, Caribbean 1.800.523.9466 Mexico +1.888.235.2910 Central/South America +1.610.282.6701



European Headquarters



Asian Headquarters



United Kingdom Lutron EA Ltd. TEL: +44.(0)20.7702.0657 FAX: +44.(0)20.7480.6899 Technical Support: +44. (0)20.7680.4481 Freephone: 0800.282.107 www.lutron.com/europe



Singapore TEL +65.6220.4666 FAX +65.6220.4333 Asia Technical Hotlines Northern China 10.800.712.1536 Southern China 10.800.120.1536 Hong Kong 800.901.849 India +91.11.4051.4300 Indonesia 001.803.011.3994 Japan +81.3.5575.8411 Macau 0800.401 Singapore 800.120.4491 Taiwan 00.801.137.737 Thailand 001.800.120.665853 Other countries +65.6220.4666



5. Conﬁrm proper installation by turning the receiving device on and off using the PicoR wireless control.



Wireless Control of Multiple Switches



) Geometry of the building structure ) Construction of walls separating system components ) Electrical equipment located near system components 6. Clean PicoR wireless control with a soft damp cloth only. DO NOT use any chemical cleaners. 7. DO NOT paint the PicoR wireless controller. 8. DO NOT mount the PicoR wireless controller to a metal surface.



If multiple wireless dimmers/switches are paired with the same PicoR wireless control, they will perform as follows: ) Pressing the ON button on the PicoR wireless control will cause all dimmers/switches to turn ON fully. ) Pressing the OFF button on the PicoR wireless control will cause all dimmers/switches to turn OFF completely. ) Pressing the Raise button (2BRL and 3BRL models only) on a PicoR wireless control will cause all dimmers to turn ON and gradually increase in intensity. ) Pressing the Lower button (2BRL and 3BRL models only) on a PicoR wireless control will cause all dimmers to gradually decrease in intensity. The dimmers will not turn off and will remain at low end. ) Pressing the Preset button (3B and 3BRL models only) on a PicoR wireless control will cause all dimmers to return to the favorite light settings. Switches can be conﬁgured to go to ON or OFF. (See Step 5 in Set-Up)



P/N 040400 Rev. A 09/2013



www.lutron.com
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4. Replace the back enclosure.



4. Up to 10 PicoR wireless controls can be conﬁgured to work together in a Maestro WirelessR system.
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(for Maestro WirelessR systems only)



Replacing the Battery in a PicoR Wireless Controller



3. The PicoR wireless control must be paired with dimmer(s) /switch(es) before it can communicate.



) Distance between system components



OFF Button Lights dim to off; shades/draperies go to close limit.



4. Repeat steps 1 to 3 to pair multiple PicoR wireless controls with a single dimmer / switch. Repeat steps 1 to 3 to pair a single PicoR wireless control with multiple dimmers / switches.



Warning: Risk of ﬁre, explosion and burns. May result in serious injury or death. DO NOT recharge, disassemble, crush, puncture, heat above 212 °F (100 °C) or incinerate the battery. The battery in this device contains Perchlorate Material - special handling may apply. For more information visit www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate



5. The range of the PicoR wireless control is 30 ft (9 m). Performance is highly dependent on a variety of complex factors such as:



ON Button Lights brighten to full intensity; shades / draperies go to open limit.



Important: Set up a PicoR wireless control to a dimmer / switch before use.



3. Once the dimmer/switch pairs with the PicoR wireless control, the LED(s) on the dimmer/switch and the load will ﬂash 3 times and it will exit Set-Up mode.



Important Notes



Indicator LED Flashes to indicate a button press or when unit is in programming mode.



Troubleshooting Symptoms



Possible Causes



Light does not respond to PicoR wireless controller



• The dimmer/switch failed to pair with PicoR wireless control; see Set-Up. • The dimmer/switch has already received and responded to a command or is already at the light setting the PicoR wireless control is sending. • The PicoR wireless control is outside the 30 ft (9 m) operating range. • The battery in the PicoR wireless control is low. • The battery in the PicoR wireless control is installed incorrectly.



When in set-up mode the LEDs on the dimmer/switch ﬂash when trying to setup with the PicoR wireless controller or sensor.



• The maximum number of PicoR wireless controls or sensors have been paired with the dimmer/switch. More PicoR wireless controls or sensors can not be added. See Un-pairing a PicoR Wireless Control.



Lutron, ), Pico, RadioRA, Quantum, HomeWorks, Sivoia, and Maestro Wireless are registered trademarks and RadioRA 2 is a trademark of Lutron Electronics Co., Inc. © 2013 Lutron Electronics Co., Inc.
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Notte serena 
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Serena ILLIG 

In revision for Nature Scientific Reports. Submitted in August 2018. .... IEEE International Geoscience and Remote Sensing Symposium. (IGARSS) : Remote ...
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42843-Arch Shade 

Again, we appreciate that you have chosen us to enhance the design and look of your home. Gracias .... Slide fabric to arch center, open fan and attach fabric.
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Roller Shade Installation Guide 

HOW TO INSTALL Inside-mount continuous-loop roller/solar shade ...... Increase the separation between the equipment and receiver. â€¢. Connect the equipment ...
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Serena ILLIG 

1 training in HanoÃ¯ University (Vietnam) in the context of the Franco-Vietnamese Water- .... variability in the South-East Atlantic Ocean, Geophys. Res. Lett., 43 ...
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42843-Arch Shade 

We have confidence that it will provide you with many years of beauty and easy maintenance. Enjoy! Follow the easy 'step by step' instructions to install your ...
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42843-Arch Shade 

4 Supports de tringle (set appropriÃ© fourni). 5 Supports de retenue en option. 6 Agrafes en Ã©ventail. 7 Supports pour pose latÃ©rale, seulement si vous les avez ...
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MÉMO OFFICIEL- MCA's SHADE 

Il y a 7 jours - NB : Les inscriptions ont lieu au Gym Matrix (14480, rue Joseph Marc Vermette porte #3 sur le côté ... Top et short d'entraînement Matrix 80,00$.
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Roman Shade Installation Instructions 

home. Gracias por comprar el accesorio de ventanas mÃ¡s fino construido orgullosamente .... Motorized shades offer a convenient solution to everyday challenges. ...... The current product controls may establish 2 Association Groups.
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Whiter shade of pale 

Whiter shade of pale (Procol Harum). C Em Am C. F Am Dm F. G G7 Em G7. C F C G7. C. Em. Am C. We skipped the light fandango. F. Am. Dm F.
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MÃ‰MO OFFICIEL- MCA's SHADE 

Il y a 6Â jours - 15h30). Ils sont OBLIGATOIRES pour poursuivre dans l'Ã©quipe MCA's SHADE. De plus, tu as accÃ¨s aux deux (2) open gym. TON VOYAGE.
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Rapid imaging of nanotubes on insulating substrates 

Sep 23, 2002 - bonding pads outside the field of view. The large wires and pads charge ... pure methane flowing at 3500 sccm for 6 min. An alumina substrate.
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Roller Shade Installation Guide - Blinds 

marks will be the outer edge of the brackets. Sostenga la persiana en la ubicaciÃ³n deseada, marque el borde y el centro de cada extremo como se muestra.
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RF-AC9023-RF-AC9023-CAM_RF-ACU9025-RF-ACU9025 ... 

To locate the correct tip for your laptop: 1 Find your laptop manufacturer (Acer, Dell, HP, etc.) in the table. 2 Find your laptop model (Aspire, Tablet, ThinkPad, etc.).
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Garantie de l'Ã©quipement connectÃ© (RF-HTS100 / RF-HTS105 / RF ... 

ou des chocs de foudre ou autres phÃ©nomÃ¨nes Ã©lectriques de courte durÃ©e. S'il peut Ãªtre dÃ©montrÃ© qu'une pointe de tension de plus de 1 ms s'est produite ...
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RF Poster 

Tel: Australia: +61-3-9558-8177 Brazil: +55-11-3283-2511 Canada: +1-613-591-2003 China: +86-10-6590-9230 France: +33-1-60-92-15-50 Germany: ...
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Serena WILLIAMS - L'histoire du tennis en tableaux 

Y. CHAN. K. BONDARENKO. 4. LLAGOSTERA VIVES, Nuria. ESP 62 63. 62 06 61 JPN. NAKAMURA, Aiko. 36 ..... MAIN DRAW DOUBLES. RAYMOND, Lisa ...
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Roller Shade Installation Guide 

7 Shade and cassette valance (if ordered). 8 Cassette brackets ... Tableau pour cassette et cantonniÃ¨re Ã  coins droits. Largeur ...... 4 CÃ¢ble adaptateur en option.
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Roman Shade Installation Instructions - Blinds 

Using a roller or hard, round object apply pressure the entire length and width of the hook strip. Never apply the hook strip over a cord lock. Install the shade and ...
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Peru Coupled Experiment - Serena Illig 

for both systems using altimetric data over the 2000-2008 period. ..... performed following the new methodology developed and described in the companion paper. 286 ...... helped us improve our French literary writing. We are ..... Name, Equatorial fo
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CHAMPION Serena WILLIAMS [1] - mynorte.com 

Apr 5, 2015 - RODINA, Evgeniya. RUS. A. KERBER [13]. 15. BYE. 75 36 64. 13 16. KERBER, Angelique. GER. S. WILLIAMS [1]. 11 17. ERRANI, Sara. ITA.
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Sous-location Evaneos - Serena Capital 

Tout inclus: accès espace cafétéria au 6e, ménage, internet, taxes immos, électricité, mobilier, sécurité. • Engagement: 18 mois. • Etat: neuf, l'aménagement et le ...
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Quarterly Newsletter #26 - Serena Illig 

purple solid lines respectively. The model surface variability ..... #26– July 2007 – Page 55. Equatorial wave .... Science, 277, 1956-1962. Steele, M., R. Morley, ...
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Screen_Surface_Assembly_Descender RF 

Tensioned Descender (RF) Electrol. Screen Surface Assembly www.projectascreens.com. Remove transport safety brackets before operating. Place plastic caps ...
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